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OBRAZAC  3 
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28/15 i 42/17) Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić objavljuje na Portalu javnih nabavki 
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POZIV ZA JAVNO NADMETANJE U OTVORENOM POSTUPKU 

JAVNE NABAVKE 

  
 

I   Podaci o naručiocu 

 

Naručilac: 

Elektroprivreda Crne Gore AD 

Lice za davanje informacija: 

Vladimir Nikčević 

Adresa:  

Vuka Karadžića br. 2 

Poštanski broj: 

81400 

Sjedište: 

Nikšić 

Identifikacioni broj:   

02002230 

Telefon:  

+382 40 204 220 

Faks:  

+382 40 214 247 

Elektronska pošta (e-mail): 

vladimir.nikcevic@epcg.com 

Internet stranica (web):  

www.epcg.com 

 

 

II Vrsta postupka 

 

- otvoreni postupak. 

 

 

III  Predmet javne nabavke 

 

a) Vrsta predmeta javne nabavke 

 Radovi 

 

b) Opis predmeta javne nabavke 

Izvođenje radova na klimatizaciji podzemne komandne zgrade,evidentirana u Planu javnih nabavki 

br. 10-00-5580 od 31.01.2018.godine pod rednim brojem 492. 

 

c) CPV – Jedinstveni rječnik javnih nabavki 

45251100-2 Radovi na izgradnji elektrana 

45259000-7 Popravljanje i održavanje postrojenja 

 

IV  Zaključivanje okvirnog sporazuma 

 

Zaključiće se okvirni sporazum: 

 ne 

 

V Način određivanja predmeta i procijenjena vrijednost javne nabavke: 

 

Procijenjena vrijednost predmeta nabavke bez zaključivanja okvirnog sporazuma 

Predmet javne nabavke se nabavlja: 

 

 kao cjelina, procijenjene vrijednosti sa uračunatim PDV-om 240.000,00€; 

 

 

mailto:vladimir.nikcevic@epcg.com
http://www.epcg.com/
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VI Mogućnost podnošenja alternativnih ponuda 

 

 ne 

 

VII Uslovi za učešće u postupku javne nabavke 

 

a) Obavezni uslovi 

 

U postupku javne nabavke može da učestvuje samo ponuđač koji: 

1) je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata; 

2) je uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno 

propisima države u kojoj ima sjedište; 

3) dokaže da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije pravosnažno osuđivan za neko od 

krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima korupcije, pranja novca i prevare; 

4) ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne 

nabavke, ukoliko je propisan posebnim zakonom. 

 

Uslovi iz stava 1 ove tačke ne odnose se na fizička lica: umjetnike, naučnike i kulturne stvaraoce. 

 

Dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova 

 

Ispunjenost obaveznih uslova dokazuje se dostavljanjem: 

 

1) dokaza o registraciji kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa podacima o 

ovlašćenim licima ponuđača; 

2) dokaza izdatog od organa nadležnog za poslove poreza da su uredno prijavljene, obračunate i 

izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana javnog otvaranja 

ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima države u kojoj ponuđač ima 

sjedište; 

3) dokaza nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji od šest 

mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda; 

4) dokaza o posjedovanju važeće dozvole, licence, odobrenja, odnosno drugog akta izdatog od 

nadležnog organa i to: 

 

Ponuđač treba da posjeduje i u ponudi dostavi sljedeće dokaze: 

- Licencu projektanta i izvođača radova za obavljenje djelatnosti izrade tehničke dokumentacije 

i građenja objekata, djelatnost građevinska; 

- Licencu projektanta i izvođača radova za obavljenje djelatnosti izrade tehničke dokumentacije 

i građenja objekata, djelatnost mašinska;  

- Licencu projektanta i izvođača radova za obavljenje djelatnosti izrade tehničke dokumentacije 

i građenja objekata, djelatnost elektrotehnička;  

 

- Licencu ovlašćenog inženjera zaposlenog kod Ponuđača za obavljanje djelatnosti izrade 

tehničke dokumentacije i građenja objekata, djelatnost građevinska (u ponudi dostaviti i dokaz 

o zaposljenju - kopija radne knjižice, kopija prijave o osiguranju); 

- Licencu ovlašćenog inženjera zaposlenog kod ponuđača za obavljanje djelatnosti izrade 

tehničke dokumentacije i građenja objekata, djelatnost mašinska (u ponudi dostaviti i dokaz 

o zaposljenju - kopija radne knjižice, kopija prijave o osiguranju). 
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- Licencu ovlašćenog inženjera zaposlenog kod ponuđača za obavljanje djelatnosti izrade 

tehničke dokumentacije i građenja objekata, djelatnost elektrotehnička (u ponudi dostaviti i 

dokaz o zaposljenju - kopija radne knjižice, kopija prijave o osiguranju). 

 

 

 

 

b) Fakultativni uslovi 

 

b1) ekonomsko-finansijska sposobnost 
 

Ispunjenost uslova ekonomsko-finansijske sposobnosti dokazuje se dostavljanjem: 

Ne zahtjeva se. 

 

b2) Stručno-tehnička i kadrovska osposobljenost 

 

Ispunjenost uslova stručno - tehničke i kadrovske osposobljenosti u postupku javne nabavke 

radova dokazuje se dostavljanjem sljedećih dokaza, i to: 

 liste radova koji su izvedeni u posljednjih pet godina, sa rokovima izvođenja radova, uključujući 

vrijednost, vrijeme i lokaciju izvođenja; 

        izjave o obrazovnim i profesionalnim kvalifikacijama ponudaca, kvalifikacijama 

rukovodecih lica i posebno kvalifikacijama lica koja su odgovorna za izvodenje konkretnih radova; 

 izjave o tehničkoj opremi koju ponuđač ima na raspolaganju za izvođenje konkretnih radova; 

 izjave o namjeri i predmetu podugovaranja, odnosno angažovanja podizvođača sa spiskom 

podugovarača, odnosno podizvođača sa bližim podacima (naziv, adresa, procentualno učešće i opis 

radova koje će obavljati podizvođač). 

 

S obzirom na to da predmet obuhvata i nabavku roba, koje su potrebne za izvođenje radova, 

naručilac predviđa i uslove za nabavku tih roba : 

 

 uzoraka, opisa, odnosno fotografija roba koje su predmet isporuke, a čiju je vjerodostojnost 

ponuđač obavezan potvrditi, ukoliko to naručilac zahtijeva: 

 

Tehnički opis ponuđene opreme. 

 

 

VIII  Rok važenja ponude 

 

Period važenja ponude je 90 dana od dana javnog otvaranja ponuda. 

 

IX Garancija ponude 

 

 da 

Ponuđač je dužan dostaviti bezuslovnu i na prvi poziv naplativu garanciju ponude u iznosu od 2% 

procijenjene vrijednosti javne nabavke, kao garanciju ostajanja u obavezi prema ponudi u periodu 

važenja ponude i 5 dana nakon isteka važenja ponude. 

 

X  Rok i mjesto izvršenja ugovora 

 

a) Vrijeme izvršenja ugovora je do 60 dana od dana obostranog potpisivanja ugovora, odnosno uvođenja 

izvođača u posao. 
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b) Mjesto izvršenja ugovora je HE „Piva”. 

 

XI Jezik ponude: 

 

 crnogorski jezik i drugi jezik koji je u službenoj upotrebi u Crnoj Gori, u skladu sa Ustavom i 

zakonom. 

Katalozi i tehnički prospekti mogu biti i na engleskom jeziku. 

 

XII  Kriterijum za izbor najpovoljnije ponude: 

 ekonomski najpovoljnija ponuda, sa slijedećim podkriterijumima: 

 najniža ponuđena cijena     broj bodova   70 

 kvalitet        broj bodova   30 
     

 

XIII Vrijeme i mjesto podnošenja ponuda i javnog otvaranja ponuda 

 

Ponude se predaju  radnim danima od 8 do 16 sati, zaključno sa danom 05.06.2018.godine do 11 sati. 

 

Ponude se mogu predati: 

 

neposrednom predajom na arhivi naručioca na adresi Ul. Vuka Karadžića broj 2, Nikšić. 

preporučenom pošiljkom sa povratnicom na adresi Ul. Vuka Karadžića broj 2, Nikšić. 

 

Javno otvaranje ponuda, kome mogu prisustvovati ovlašćeni predstavnici ponuđača sa priloženim 

punomoćjem potpisanim od strane ovlašćenog lica, održaće se dana 05.06.2018.godine u 12 sati,  u 

prostorijama Elektroprivrede Crne Gore AD, Upravna zgrada, na adresi Ul. Vuka Karadžića broj 2, 

Nikšić. 

 

XIV Rok za donošenje odluke o izboru najpovoljnije ponude  

 

Odluka o izboru najpovoljnije ponude donijeće se u roku od 90 dana od dana javnog otvaranja ponuda. 

 

XV Drugi podaci i uslovi od značaja za sprovodjenje postupka javne nabavke 

 

Rok i način plaćanja 

Rok plaćanja je: u roku od 60 (šezdeset) dana od dana ispostavljanja fakture za izvedene radove, 

ovjerene od  strane nadležnog organa Naručioca. 

           Način plaćanja je: virman. 

 

Sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci 

Ponuđač čija ponuda bude izabrana kao najpovoljnija je dužan da prije zaključivanja ugovora o javnoj 

nabavci dostavi naručiocu: 

 garanciju za dobro izvršenje posla u iznosu od 5% od vrijednosti ugovora, sa rokom važnosti 10 

(deset) dana dužem od ponuđenog roka za izvođenje radova. 

Izvođač radova sa kojim se potiše ugovor je dužan da 24 (dvadesetčetiri) sata prije isticanja roka važnosti 

garancije za dobro izvršenje posla dostavi naručiocu: 

 garanciju za otklanjanje nedostataka u garantnom roku u iznosu od 5% od vrijednosti Ugovora, 

sa rokom važnosti do isteka garantnog roka.  

 

Tajnost podataka 
Tenderska dokumentacija ne sadrži tajne podatke. 
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TEHNIČKE KARAKTERISTIKE ILI SPECIFIKACIJE PREDMETA 

JAVNE NABAVKE, ODNOSNO PREDMJER RADOVA 

 

 

S P E C I F I K A C I J A 
mašinskih i građevinskih radova, materijala i opreme  

za klimatizaciju podzemne komandne zgrade 
 

Red. 
br. 

Opis 
predme

ta 
nabavke 

Bitne karakteristike 
Jedinica  
mjere 

Količina 

1. 
Izvođe

nje 
mašins

kih i 
građevi

nskih 
radova 

na  
klimati
zaciji 
podze
mne 
koman
dne 
zgrade 

SISTEM ZA DOPREMU SVJEŽEG VAZDUHA 
(isporuka materijala i opreme i izvođenje radova)   

  

1.1. 

V‐01 
Ventilaciona komora za spoljnu ugradnju, servisna strana lijeva 
+8.000 m³/h; +610 Pa 
Usisna sekcija sa zaštitnom kapom, mrežicom i demperom 
Potisni ventilator 
 protok: 8.000m³/h, napor: 646Pa, snaga na vratilu 2.0 kW 
 snaga motora: 3.0 kW, 3x400V 50Hz 
 frekventni kontroler sa daljinskim upravljanjem 0...10 V 
 servisni prekidač 
Prigušivač buke L=900 mm 
Potisna sekcija sa fleksibilnom vezom od impregniranog platna 
Postolje visine 70 mm 
dimenzije komore (DxŠxV): 2940 x 1280 x 1031 mm 
težina cca: 500 kg 
3.0 kW, 3x400 V 

kompl. 1 

1.2. 
 Dimna klapna, elektromotorna, 24 V bez opruge, TROX ili ekvivalent, EK / 

1200 x 300 x 500 / Z28 
kom. 1 

1.3. 
 Dimna klapna, elektromotorna, 24 V bez opuge, TROX ili ekvivalent, EK / 

800 x 400 x 500 / Z28 
kom. 2 

1.4.  Zaštitna žaluzina, TROX ili ekvivalent, WG / 800 x 495                                                   kom. 1 

1.5. 
 Natpritisna klapna, TROX ili ekvivalent,  

ARK2 / 600 x 1665 / 22 / 60 Pa 
kom. 1 

1.6. 
 Pravougaoni kanali od pocinkovanog lima standardne debljine. (način 

spajanja, ukrućenja, oslanjanja prema DIN 24190 / 24191) 
kg 1620 

1.7.  Pomoćni materijal za spajanje, nošenje i zaptivanje  kompl. 1 

1.8.  Razni profilni čelik za izradu postolja i nosača kg 40 

1.9. 
 Čišćenje od korozije i dvostruko miniziranje svih čeličnih cijevnih vodova, 

sabirnika i razdjelnika i konstrukcije 
m2 2 

1.10. 
 Elektromotorni pokretač dempera, sa opugom, JC ili ekvivalent, 

20 Nm, 3P ‐ M9220‐BGC‐1, 24 VAC 
kom. 1 

1.11. 
 Diferencijalni presostat                                                                                                        

50...500 Pa ‐ PEK500 
kom. 1 

1.12. 
 Kanalski detektor dima, Siemens ili ekvivalent,                                                                           

OOH740 + FDBZ290 
kom. 1 

1.13.  Elektromagnet za vrata, JIS 1802, 24V kom. 2 

1.14.  Protivpožarna vrata  kom. 2 
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2. 
 SISTEM ZA KLIMATIZACIJU KOMANDNE ZGRADE  

(isporuka materijala i opreme i izvođenje radova)   
  

2.1. 

 KK‐02 
Klimatizaciona komora, dvospratna, servisna strana lijeva 
+8.000 m³/h; +300 Pa ; ‐6.600 m³/h; +300 Pa 
Potisna strana: 
 Usisna sekcija sa EM demperom i fleksibilnom vezom 
 Prigušivač buke L=600 mm 
 Grubi predfilter klase G4 
 Vrećasti filter klase F5 
 Mješna sekcija sa demperom opticajnog vazduha 3.600 m³/h 
 Pločasti rekuperator sa EM bajpas demperom (efik. 55%) 
 DX grijač / hladnjak, u paru 
 8.000 m³/h; 1.3…24°C; +62 kW; 27.2°C/50%rH…17°C; ‐40 kW 
 Sekcija parnog ovlaživača sa eliminatorom kapi 
Potisni ventilator 
 protok: 8.000m³/h, napor: 940Pa, snaga na vratilu 2.91 kW 
 snaga motora: 4.0 kW, 3x400V 50Hz 
 frekventni kontroler sa daljinskim upravljanjem 0...10V 
 Prigušivač buke L=600 mm 
Potisna sekcija sa fleksibilnom vezom od impregniranog platna 
Odsisna strana: 
 Usisna sekcija sa fleksibilnom vezom 
 Grubi predfilter klase G3 
 Vrećasti filter klase F5 
 Prigušivač buke L=600 mm 
Odsisni ventilator 
 protok: 6.600m³/h, napor: 785Pa, snaga na vratilu 2.0 kW 
 snaga motora: 3.0 kW, 3x400V 50Hz 
 frekventni kontroler sa daljinskim upravljanjem 0...10V 
 ‐ mješna sekcija sa opticajnim vazduhom 
 ‐ pločasti rekuperator 
 Prigušivač buke L=600 mm 
 Potisna sekcija sa zaštitnom mrežom 
Postolje visine 70 mm 
dimenzije komore (DxŠxV): 7320 x 1280 x 2062 mm 
težina cca: 1850 kg 
8.0 kW, 3x400V 

kompl. 1 

2.2. 

 Kanalski uređaj za prečišćavanje vazduha na bazi bipolarne jonizacije sa 
staklenim jonizacionim cijevima i ramom za montažu u kanal, Bioclimatic 
GmbH, Njemačka ili ekvivalent, sljedećih tipova i tehničkih karakteristika: 
 model: aerotron MC1300 sa montažnim ramom, 2 kompleta 
 vrsta pražnjenja: DBD  
 dimenzije (L/W/H): 190 x 390 x 630 mm 
 masa: ~ 7 kg 
 pad pritiska: ~6 Pa 
 tip jonizacionih cijevi: standardne F 
 broj jonizacionih cijevi: 9 
 dužina jonizacione cijevi: 520 mm 
 prečnik jonizacione cijevi: 38 mm 
 masa jonizacione cijevi: ~0,255 kg 
 zahtijevana dubina kanala: 600 mm 
 el. zaštita: IP 44 
 temp. radni opseg: ‐20 do 60 °C 
 dimenzije montažnog rama (L/W/H): 390/190/10 mm 
 70 W, 1x230V 

kompl. 1 
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2.3. 

 Regulator kvaliteta vazduha za kanalske uređaje za prečišćavanje 
vazduha na bazi bipolarne jonizacije (poz. 1.) sa detektorom ulaznog 
signala, ulazom povratnog signala, izlazom za povratni signal 
(potencijalno slobodan), sa ručnim pred‐podešavanjem intenziteta 
jonizacije i maksimalno dopuštenim nivoom ozona u tretiranom prostoru, 
Bioclimatic GmbH, Njemačka ili ekvivalent, sljedećih tipova i tehničkih 
karakteristika: 
 model: MC AQC‐01 
 dimenzije (L/W/H): 285/215/145 mm 
 masa: ~6 kg 
 1150 W, 1x230V 

kom. 1 

2.4. 

 Ozon senzor za instalaciju u kanale za vazduh, Bioclimatic GmbH, 
Njemačka ili ekvivalent, sljedećih tipova i tehničkih karakteristika: 
 model: MC OD‐01 
 radna temperatura: 5 – 40 °C 
 rel. vlaga: max 85 % 
 mjerni opseg: 0 – 200 ppb 
 dimenzije (L/W/H): 80/120/55 mm 

kom. 1 

2.5. 

 VOC senzor za instalaciju u kanale za vazduh, Bioclimatic GmbH, 
Njemačka ili ekvivalent, sljedećih tipova i tehničkih karakteristika: 
 model: MC AQD‐01 
 radna temperatura: 5 – 40 °C 
 rel. vlaga: max 85 % 
 dimenzije (L/W/H): 80/55/82 mm 

kom. 1 

2.6. 

 V‐03 ‐ sanitarni odsis 
 Kanalski pravougaoni ventilator, Systemair ili ekvivalent, 
 tip: RS 40‐20 M 
 GL= 600 m³/h; H=200 Pa 
 107 W, 1x230V, 0.47A 

kom. 1 

2.7. 
 V‐03 ‐ sanitarni odsis 

 Fleksibilne veze DS 40‐20 
kom. 2 

2.8. 

 V‐04 ‐ odsis FM‐200 
 Kanalski pravougaoni ventilator, Systemair ili ekvivalent, 
 tip: KT 70‐40 
 GL= 2.770 m³/h; H=800 Pa 
 4186 W, 3x400V, 7.15A 

kom. 1 

2.9. 
 V‐05 ‐ odsis CO2 

Demontaža postojećih ventilatora i montaža na novu poziciju, komplet 
sa preradom usisnih kanalskih veza ‐ potisni kanali se izvode novi  

kompl. 1 

2.10. 

 VRV inverter toplotna pumpa, Carrier ili ekvivalent, komplet povezana sa 
DX izmjenjivačem u KK‐02, puštena u rad 
 RAS 10 FSNM1; +31.5 / ‐28 kW 
 DX kit AXV‐10.0E1 
 kontroler PC‐ARFPE 
 8.7 kW, 3x400V, 12.7A 

kompl. 2 

2.11. 

 Parni ovlaživač, komplet sa distributorima pare i sopstvenom 
automatikom i senzorima relativne vlage i graničnim higrostatom, 
Hygromatic ili ekvivalent 
 HY45; 45 kg/h 
 33.8 kW, 3x400V, 48.8A 

kompl. 1 

2.12. 
 Duplex omekšivač vode, Hydrolux ili ekvivalent, 

 D‐1035 RX73; za 1000 l/h 
 300 W, 1x230V 

kompl. 1 

2.13. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda, divergentna, bez  

regulatora protoka, TROX ili ekvivalent,  
 ASL‐A / 225 x 125 

kom. 12 
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2.14. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda, divergentna, bez 

regulatora protoka, TROX ili ekvivalent, 
 ASL‐A / 325 x 125 

kom. 6 

2.15. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda, divergentna, bez 

regulatora protoka, TROX ili ekvivalent, 
 ASL‐A / 425 x 125 

kom. 4 

2.16. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda, divergentna, sa 

regulatorom protoka, TROX ili ekvivalent, 
 ASL‐AG / 225 x 125 

kom. 5 

2.17. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda, divergentna, sa 

regulatorom protoka, TROX ili ekvivalent, 
 ASL‐AG / 425 x 125 

kom. 4 

2.18. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda, divergentna, sa 

regulatorom protoka, TROX ili ekvivalent, 
 ASL‐AG / 525 x 125 

kom. 1 

2.19. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda, sa fiksnim lamelama, sa 

regulatorom protoka, TROX ili ekvivalent, 
 AH‐0‐AG / 525 x 125 

kom. 6 

2.20. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda sa vertikalnim lamelama, 

divergentna, sa regulatorom protoka, TROX ili ekvivalent, 
 VAT‐AG / 225 x 125 

kom. 6 

2.21. 
 Aluminijumska ventilaciona rešetka, jednoreda sa vertikalnim lamelama, 

divergentna, sa regulatorom protoka, TROX ili ekvivalent, 
 VAT‐AG / 325 x 125 

kom. 2 

2.22. 
 Ventilacioni ventil, aluminijumski, za izvlačenje vazdzuha, TROX ili 

ekvivalent, 
 LVS / 100 

kom. 5 

2.23. 
 Ventilacioni ventil, aluminijumski, za izvlačenje vazdzuha, TROX ili 

ekvivalent, 
 LVS / 125 

kom. 4 

2.24. 
 Kanalski regulatori konstantnog protoka vazduha (CAV), bez pomoćne 

energije, okrugli, TROX ili ekvivalent, 
 VFL / 100 

kom. 4 

2.25. 
 Kanalski regulatori konstantnog protoka vazduha (CAV), bez pomoćne 

energije, okrugli, TROX ili ekvivalent, 
 VFL / 125 

kom. 16 

2.26. 
 Kanalski regulatori konstantnog protoka vazduha (CAV), bez pomoćne 

energije, okrugli, TROX ili ekvivalent, 
 VFL / 160 

kom. 4 

2.27. 
 Kanalski regulatori konstantnog protoka vazduha (CAV), bez pomoćne 

energije, okrugli, TROX ili ekvivalent, 
 VFL / 200 

kom. 14 

2.28. 
 Kanalski demper sa garantovanim zaptivanjem, komplet sa 

elektromotorom on‐off, 24 VAC, TROX ili ekvivalent, 
 JZ‐LL‐AL / 300 x 200 / Z18 

kom. 1 

2.29. 
 Kanalski demper sa garantovanim zaptivanjem, komplet sa 

elektromotorom on‐off, 24 VAC, TROX ili ekvivalent, 
 JZ‐LL‐AL / 400 x 300 / Z18 

kom. 1 

2.30. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKA / 200 x 200 x 240 / Z43 

kom. 7 

2.31. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKA / 250 x 200 x 240 / Z43 

kom. 1 

2.32. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKA / 300 x 300 x 240 / Z43 

kom. 1 
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2.33. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKA / 350 x 200 x 240 / Z43 

kom. 2 

2.34. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKA / 350 x 250 x 240 / Z43 

kom. 2 

2.35. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKA / 400 x 200 x 240 / Z43 

kom. 2 

2.36. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKA / 400 x 250 x 240 / Z43 

kom. 3 

2.37. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKA / 550 x 300 x 240 / Z43 

kom. 1 

2.38. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKRS / 125 / Z43 

kom. 2 

2.39. 
 Protivpožarna klapna pravougaona, elektromotorna sa oprugom, 230V, 

TROX ili ekvivalent, 
 FKRS / 160 / Z43 

kom. 2 

2.40. 
 Pravougaoni kanali od pocinkovanog lima standardne debljine. (način 

spajanja, ukrućenja, oslanjanja prema DIN 24190 / 24191) 
kg 7240 

2.41.  Pomoćni materijal za spajanje, nošenje i zaptivanje  kompl. 1 

2.42.  Razni profilni čelik za izradu postolja i nosača kg 60 

2.43. 
 Čišćenje od korozije i dvostruko miniziranje svih čeličnih cijevnih vodova, 

sabirnika i razdjelnika i konstrukcije 
m2 3 

2.44. 
 Indukcioni plafonski uređaj, aktivna rashladna greda, TROX ili ekvivalent, 

DID 642‐2‐HP‐LR‐0‐A1 / 1200 x 1200 x 593 
kom. 12 

2.45. 

 Toplotna pumpa vazduh‐voda, Carrier ili ekvivalent, komplet sa hidro 
modulom 
 30 AW 008 AC; +7.2 / ‐7.8 kW 
 1.48 kW, 1x230V 

kom. 1 

2.46. 

 Cirkulaciona pumpa za vodu, Grundfos ili ekvivalent, 
 Q=1.5 m³/h; H=35 kPa 
 Alpha2 26‐60 180 
 45 W, 1x230V 

kom. 1 

2.47. 
 Akumulator hladne/tople vode NP6, prema detalju 

zapremina 300 litara 
kom. 1 

2.48. 
 Kuglasti ventil sa ručicom, TA serija 500 ili ekvivalent,  

 DN10 
kom. 12 

2.49. 
 Kuglasti ventil sa ručicom, TA serija 500 ili ekvivalent, 

 DN15 
kom. 1 

2.50. 
 Kuglasti ventil sa ručicom, TA serija 500 ili ekvivalent, 

 DN25 
kom. 7 

2.51. 
 Ventil kosi ručni, za balansiranje protoka sa priključcima za manometar, 

navojni, sa ispusnom slavinom, Danfoss tip MSV‐B ili ekvivalent,  
 DN 10 

kom. 12 

2.52.  Hidraulička skretnica ‐ razdjelnik DN50 / 4 x DN25; 2 x DN15 kom. 1 

2.53.  Automatsko odzračno lonče 1/2" kom. 2 

2.54. 
 Odzračni sud komplet sa prelivnom cijevi i slavinom za ispuštanje 1/2", 

dimanzija: Ø54 x 100 mm 
kom. 2 

2.55.  Termometar 0 +60 °C, Vika ili ekvivalent kom. 4 

2.56.  Manometar 0‐4 bar, komplet sa slavinicom, Vika ili ekvivalent kom. 1 

2.57.  Bakarne tvrde cijevi po EN 1057 m' 28 
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 Ø 12 x 1 

2.58. 
 Bakarne tvrde cijevi po EN 1057 

 Ø 15 x 1 
m' 8 

2.59. 
 Bakarne tvrde cijevi po EN 1057 

 Ø 18 x 1 
m' 8 

2.60. 
 Bakarne tvrde cijevi po EN 1057 

 Ø 22 x 1 
m' 12 

2.61. 
 Bakarne tvrde cijevi po EN 1057 

 Ø 28 x 1 
m' 30 

2.62. 
 Materijal za spajanje, varenje, zaptivanje, koljena, pokretni i nepokretni 

oslonci, cijevne redukcije itd. 
kompl. 1 

2.63. 
 Toplotna izolacija cjevovoda izolacijom sa parnom branom, ARMAFLEX AF 

ili ekvivalent, 
 AF‐4‐012 

m' 28 

2.64. 
 Toplotna izolacija cjevovoda izolacijom sa parnom branom, ARMAFLEX AF 

ili ekvivalent, 
 AF‐4‐015 

m' 8 

2.65. 
 Toplotna izolacija cjevovoda izolacijom sa parnom branom, ARMAFLEX AF 

ili ekvivalent, 
 AF‐4‐018 

m' 8 

2.66. 
 Toplotna izolacija cjevovoda izolacijom sa parnom branom, ARMAFLEX AF 

ili ekvivalent, 
 AF‐4‐022 

m' 12 

2.67. 
 Toplotna izolacija cjevovoda izolacijom sa parnom branom, ARMAFLEX AF 

ili ekvivalent, 
 AF‐4‐028 

m' 30 

2.68. 
 Senzor temperature za vazduh, kanalski, JC ili ekvivalent 

 TS‐6360 D‐D10 
kom. 4 

2.69. 
 Senzor temperature za tečnost, Siemens ili ekvivalent, 

 QAE 2120.010 
kom. 1 

2.70. 
 Prostorni senzor temperature, Siemens ili ekvivalent, 

 QAA64 
kom. 1 

2.71. 
 Trokraki regulacioni ventil, Siemens ili ekvivalent, 

 DN25 NP10, Kvs=10, VVG41.20 
motorni pogon ventila 24V, 0…10V SAX61.03 

kom. 1 

2.73. 
 Elektromotorni pokretač dempera, JC ili ekvivalent, 

20 Nm, 3P ‐ M9220‐BGC‐1 
 24 VAC 

kom. 6 

2.74. 
 Diferencijalni presostat 

50...500 Pa ‐ PEK500 
kom. 6 

3. 
 DEMONTAŽNI RADOVI  

(demontaža, sječenje i iznošenje) 
  

3.1. 

 Postojeći sistem klimatizacije komandne zgrade: 
 Klima komora 
 Parni ovlaživač 
 Ekspanzioni tank 
 Rashladni agregat RC 
 Elektro razvodni orman 
 Ventilatori za aku baterije 
 Kanalski ventilator sanitarnog odsisa 
 Aksijalni ventilator svježeg vazduha 

kompl. 1 

3.2.  Klima blok II kg 8.400 

3.3.  Pumpe, razne kom. 6 

3.4.  Ventili i ostala armatura, raznih dimenzija do DN100 kom. 40 

3.5.  Cjevovodi razni kg 1.100 
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3.6.  Rešetke i ostali elementi na ventilacionim kanalima kom. 66 

3.7. 
 Ventilacioni kanali 

 Komandna zgrada 
 Evakuacioni tunel 

kg 10.200 

3.8.  Spuštena tavanica u komandnoj sobi m2 80 

4.  GRAĐEVINSKI RADOVI   

4.1.  Proširenje platoa iznad izlazne građevine iz evakuacionog tunela m3 6,5 

4.2.  Izravnanje svoda evakuacionog tunela m3 3,4 

4.3.  Proširenje prelaza iz evakuacionog tunela ka istražnoj galeriji m3 6,9 

4.4.  Betonski radovi - izrada parapeta kompl.  1 

4.5.  Bravarski radovi - ugradnja vrata kom. 2 

4.6.  Suvomontažni radovi paušal.  

4.6.1  Pregradni zidovi m2 44 

4.6.2  Tavanica m2 9,5 

4.7.  Molerski radovi kompl. 1 

5. 
 IZRADA ZAŠTITE ZA VENTILATORE 

(izrada i montaža) 
  

5.1.  Izrada zaštitne kape / mreže protiv padajućeg kamenja, iznad V‐01 m2 10 

6. 
 TAVANICA U KOMANDNOJ SOBI 

(isporuka materijala i opreme i izvođenje radova) 
  

6.1. 
 Nova spuštena tavanica u komandnoj sobi, 10 cm niže od 

postojeće 
m2 80 

6.2.  Fluo cijevi 4 x 18 W kom. 15 

7.  ZAVRŠNI RADOVI   

7.1 

 Po završetku pregleda izvedenih radova izvršiti sva potrebna, propisima 
predviđena ispitivanja.  
Nakon izvršenih mjerenja izvođač će napraviti protokol i dostaviti 
investitoru sve potrebne ateste uz ovjeru dobijenih vrIJednosti. 

kompl. 1 

7.2 
 Obuka kadrova korisnika za osnovni servis i intervencije na opremi, 

upoznavanje tehničke službe korisnika sa izvedenom instalacijom. 
kompl. 1 

7.3 
 Izrada projekta izvedenog stanja i tehničkih uputstava za rukovanje i 

održavanje, u 3 primjerka 
kompl. 1 

 

 

S P E C I F I K A C I J A 
elektro radova, materijala i opreme  

za klimatizaciju podzemne komandne zgrade 
 

Red. br. 
 

Opis 
Jedinica  
mjere 

Količina 

1. Izvođenje 
elektro 

radova na 
klimatizac

iji 
podzemn

e 

RAZVODNI ORMAR   

1.1  
Kućište stojećeg ormana u zaštiti IP55, prefabrikovano, plastificirano, 
dim. 2000(v)×800(s)×250(d)mm, Rittal ili ekvivalent 

par 1 

1.2  
Bočne stranice za kucista iz prethodne pozicije dim. 2000(v) × 
250(d)mm 

kom. 1 

1.3  
Kompakt prekidač, 160A, 25kA, 3p, sa fiksnom kratkospojnom (10In) i 
podesivom prekostrujnom zaštitom R160A, Schneider Electric ili 
ekvivalent 

kom. 1 

1.4  Naponski okidac, 220/250V, 50Hz, za prekidac iz prethodne pozicije kom. 4 
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1.5  komandn
e zgrade 

Automatski osigurač, 1p, 2A, C, 10kA, Schneider Electric ili ekvivalent kom. 2 

1.6  Automatski osigurač, 1p, 4A, C, 10kA, Schneider Electric ili ekvivalent kom. 3 

1.7  Automatski osigurač, 1p, 10A, C, 10kA, Schneider Electric ili ekvivalent kom. 1 

1.8  Automatski osigurač, 1p, 16A, C, 10kA, Schneider Electric ili ekvivalent kom. 2 

1.9  Automatski osigurač, 3p, 32A, C, 10kA, Schneider Electric ili ekvivalent kom. 1 

1.10  Automatski osigurač, 3p63A, C, 10kA, Schneider Electric ili ekvivalent kom. 1 

1.11  Transformator 230/24VAC, 250VA, Schneider Electric ili ekvivalent kom. 1 

1.12  
Motorni zaštitni prekidač sa fiksnom kratkospojnom (13Ith) i 
podesivom prekostrujnom zaštitom 0,25- 0,4A, Schneider Electric ili 
ekvivalent 

kom. 1 

1.13  
Motorni zaštitni prekidač sa fiksnom kratkospojnom (13Ith) i 
podesivom prekostrujnom zaštitom0,4-0,63A, Schneider Electric ili 
ekvivalent 

kom. 1 

1.14  
Motorni zaštitni prekidač sa fiksnom kratkospojnom (13Ith) i 
podesivom prekostrujnom zaštito6,3-10A, Schneider Electric ili 
ekvivalent 

kom. 1 

1.15  
Blok pomoćnih kontakata 1n/o+1n/c za montažu na bok motornog 
zaštitnog prekidača, Schneider Electric ili ekvivalent 

kom. 3 

1.16  
Adapter za direktnu montazu na šinski razvod motornog zaštitnog 
prekidača i kontaktora, 32A, sa 2 montazne DIN sine, Woehner ili 
ekvivalent 

kom. 3 

1.17  
Kontaktor 3p, 9A (AC3), za komandni napon 230V, 50Hz, sa 1n/o 
pomoćnim kontaktom, Schneider Electric ili ekvivalent 

kom. 3 

1.18  Sklopka sa osiguračima D0,3p, 16A, Schneider Electric ili ekvivalent kom. 2 

1.19  
Patron D0 osigurača, 16A, gG, sa kalibarskim prstenom D02, Schneider 
Electric ili ekvivalent 

kom. 6 

1.20  
Minijaturno rele, sa 4 preklopna kontakta za komandni napon 24VAC, 
Schneider Electric ili ekvivalent 

kom. 51 

1.21  
Minijaturno rele, sa 2 preklopna kontakta za komandni napon 24VAC, 
Schneider Electric ili ekvivalent 

kom. 17 

1.22  
Podnozje minijaturnog relea sa 4 preklopna kontakta, Schneider Electric 
ili ekvivalent 

kom. 51 

1.23  
Podnozje minijaturnog relea sa 2 preklopna kontakta, Schneider Electric 
ili ekvivalent 

kom. 17 

1.24  
Tijelo tastera, sa tipkom crne boje, za montažu u vrata razvodnog 
ormana i za otvor 22,5mm 

kom. 2 

1.25  
Tijelo tastera sa gljivastom tipkom crvene boje 40mm, za montažu u 
vrata razvodnog ormana i za otvor 22,5mm, Schneider Electric ili 
ekvivalent 

kom. 1 

1.26  
Taster u kućištu sa gljivastom tipkom crvene boje 40mm, za montažu na 
zid IP55, Schneider Electric ili ekvivalent 

kom. 1 

1.27  
Kontakt blok za tastere, sa 1 NO kontaktom, Schneider Electric ili 
ekvivalent 

kom. 1 

1.28  
Kontakt blok za tastere, sa 1 NC kontaktom, Schneider Electric ili 
ekvivalent 

kom. 1 

1.29  Prekidač 0-1, 1p, 10A kom. 4 

1.30  Prekidač 1-0-2, 2p, 10A kom. 2 

1.31  

 Frekventni regulator, 4kW, 400VAC, sa ugradjenim PID regulatorom, 
prilagodjen za HVAC aplikacije, sa mrežnom prigušnicom za eliminaciju 
viših harmonika i filterom B za zaštitu od elektromagnetnih smetnji, 
Danfoss ili ekvivalent 

kom. 1 

1.32  
 Frekventni regulator, 5,5kW, 400VAC, sa ugradjenim PID regulatorom, 

prilagodjen za HVAC aplikacije, sa mrežnom prigušnicom za eliminaciju 
viših harmonika i filterom B za zaštitu od elektromagnetnih smetnji, 

kom. 1 
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Danfoss ili ekvivalent 

1.33  
 Signalna svetiljka sa LED diodom, za prikljucak na 230V, 50Hz, komplet 

zelena 
kom. 3 

1.34  
 Signalna svetiljka sa LED diodom, za prikljucak na 24V, 50Hz, komplet 

crvena 
kom. 2 

1.35  

 MetasysR Network Control Engine (NCE) - mrežni 
kontroler koji ima. 
-1x Ethernet port (TCP/IP, BACnet/IP) 
-1x USB port 
-1x RS232 port 
-1x RS485 port (BACnet MS/TP) 
- Integrisani Web server 
- Baterija za zaštitu podataka 
Mrežni kontroler sadrži lokalni PLC sa 33 I/O i 
lokalnom komunikacionom linijom za proširenje do 128 
I/O. 
-32-bitni mikroprocesor 
BTL sertifikovan uređaj 
Napajanje: 24VAC 
Tip: MS-NCE2500-0 

ili ekvivalent 

kom. 1 

1.36  
 MetasysR Input/Output modul sa 8 binarnih ulaza, 8 

binarnih izlaza 
Tip: MS-IOM3731-0 

kom. 1 

1.37  
 MetasysR Input/Output modul sa 16 binarnih ulaza Tip: 

MS-IOM3721-0 
kom. 5 

2.  TOUCH SCREEN   

2.1  
 Touch screen LVIS-3ME12-Ax. Okriv za montažu na zid LVIS-FRAME12 + 

LVIS-ONWALL12. Loytec ili ekvivalent 
kompl. 1 

2.2  

 Izrada grafičkih ekrana za ekran osetljiv na dorir. Izrada korisničkog 
interface-a za lako i intinuitivno upravljanje sistem klima komore. 
Omogućen prikaz grafičkih trendova i alarma. Sa mogućnošću 
zaključavanja parametara korisničkom šifrom 

kompl. 1 

3.  USLUGE I RADOVI   

3.1  Usluge na nivou perifernih elemenata u sistemima   

3.1.1  
 Obeležavanje mesta za postavljanje perifernih elemenata automatike u 

polju sa specifikacijom tipa elemenata (prije postavljanja kabla) 
kompl. 1 

3.1.2   Elektropovezivanje elemenata automatike u polju kompl. 1 

3.1.3  
 Radovi pri puštanju kompletne instalacije u pogon kao i usklađivanje 

dejstva opreme za automatiku u polju sa ostalim delom instalacije 
centralnog sistema nadzora i upravljanja 

kompl. 1 

3.2  Usluge na nivou ormara   

3.2.1  
 Kontrola položenih i adresiranih kablova koji dolaze do ormana 

automatike po tipu i trasi, kao i kontrola destinacije završetaka svakog 
kabla kako u polju tako i u ormanu automatike. 

kompl. 1 

3.2.2  
 Izrada korisničkih programa za programabilnI kontroler na nivou 

ormana automatskog upravljanja za izvršavanje upravljačkih i logičkih 
funkcija. 

kompl. 1 

3.2.3  

 Radovi pri puštanju kompletne instalacije kontrolnog centra u pogon 
kao i usklađivanja dejstva opreme kontrolnog centra sa ostalim dijelom 
instalacije centralnog nadzora. Podešavanje parametara svih 
regulacionih krugova 

kompl. 1 

4.  KABLOVI I ELEKTROINSTALACIONI MATERIJAL   

4.1  
 Napojni i komandno-signalni kablovi sa bakarnim provodnicima i 

izolacijom i ispunom od materijala koji ne potpomaže gorenje i koji pri 
gorenju ne oslobađa štetne gasove, položeni na regalima, kroz čelične 

kompl. 1 
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krute i savitljive cevi, na obujmicama komplet sa svim potrebnim 
štemovanjima, izvodjenjem veza na krajevima i postavljanjem sitnog 
nespecificiranog materijala, sledećeg tipa i preseka:  

4.1.1   N2XH-J 3×1,5 m 180 

4.1.2   N2XH-J 4×1,5 m 50 

4.1.3   N2XH-J 5×1,5 m 1000 

4.1.4   N2XH-J 3×2,5 m 45 

4.1.5   N2XH-J 5×4 m 90 

4.1.6   N2XH-J 4×16 m 80 

4.1.7   NHCH-J 4×2,5 m 70 

4.1.8   J-H(St)H 1×2×0,8 m 700 

4.1.9   J-H(St)H 2×2×0,8 m 500 

4.1.10   J-H(St)H 3×2×0,8 m 40 

4.1.11   J-H(St)H 4×2×0,8 m 400 

4.1.12   NHXHX-J Fe180/E90 4×2,5 m 200 

4.2  

 Perforirani kablovski nosač, zaštićen cinkom, komplet sa pravim 
elementima, sa ugaonim, račvastim i krstastim elementima, sa 
spojnicama, sa držačima postavljenim na svakih 1 m, sa konzolnim 
nosačima i svim ostalim potrebnim elementima za izvodjenje 
kompletne konfiguracije regala širine: 

 50 mm 

 100 mm 

 200 mm 

kompl. 1 

5.  ZAVRŠNI RADOVI   

5.1  

 Po završetku pregleda izvedenih radova izvršiti sva potrebna, propisima 
predviđena ispitivanja kao : 
- mjerenje otpora izolacije kablova, elektro opreme i uređaja 
pojedinačne i cjelokupne izvedene instalacije, 
- ispitivanje funkcionalnosti pojedinih uređaja, opreme i slično, kao i 
funkcionalnosti cjelokupne instalacije, 
- ispitivanje zaštite od dodirnog napona u instalaciji, mJerenje padova 
napona na priključku potrošača, 
- mjerenje prelaznih otpora uzemljenja i slično. 
Nakon izvršenih mjerenja izvođač će napraviti protokol i dostaviti 
investitoru sve potrebne ateste uz ovjeru dobijenih vrIJednosti. 

kompl. 1 

5.2  
 Obuka kadrova korisnika za osnovni servis i intervencije na elementima 

automatike kontrolnog centra i rad na računaru, upoznavanje tehničke 
službe korisnika sa izvedenom instalacijom. 

kompl. 1 

5.3  
 Izrada projekta izvedenog stanja i tehničkih uputstava za rukovanje i 

održavanje, u 3 primjerka 
kompl. 1 

 
Napomena: 
Navedene specifikacije su izvedene iz Glavnog projekta rekonstrukcije, koji se sastoji iz 2 dijela: 
1. Glavni projekat rekonstrukcije - Termotehničke instalacije i 
2. Glavni projekat rekonstrukcije - Sistem  automatskog upravljanja. 
Radovi se moraju izvesti u skladu sa pomenutim projektom. 
Ponuđač prilikom dostavljanja Ponude treba imati u vidu da kod Projekta Termotehničke instalacije, dio 
Projekta vezan za sistem ventilacije i odimljavanja mašinske sale i transformatora (oznake A3.-S-06 iz 
predmjera), nije predmet izvođenja radova i nabavke opreme. 
 
Zahtjevi Naručioca: 

 Ponuđač je obavezan da dostavi listu referenci o izvedenim radovima na ugradnji klimatizacionih i 
ventilacionih sistema, kao i dokaze stručno tehničke i kadrovske osposobljenosti. 
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 Sva isporučena roba mora imati odgovarajuće ateste o kvalitetu. 

 Sve navedene radove treba da izvedu kvalifikovani izvođači (sa atestima, koji moraju biti dostavljeni u 
ponudi), pod stručnim nadzorom specijaliste iz ove oblasti. 

 Prije početka radova izabrani Ponuđač je obavezan da dostavi detaljni dinamički plan i plan 
organizacije građenja, kako bi se obezbijedili adekvatni uslovi za boravak osoblja i nesmetano odvijanje 
poslovnih aktivnosti u komandnoj zgradi.  

 Garancija za izvedene radove i ugrađenu opremu je dvije godine. 

Izabrani Ponuđač, je nakon završetka radova, dužan dostaviti Projekat izvedenog stanja i tehnička 
uputstva za rukovanje i održavanje sistema ventilacije i klimatizacije. 

 

Obaveza Izvođača je iznošenje materijala van zone objekta na lokaciju koju odredi Naručilac, ne 

dalje od 200 m. 

 Ponuđačima se preporučuje da obiđu mjesto izvođenja radova u cilju prikupljanja podatataka za 

pripremanje ponude, uz prethodnu najavu dana obilaska. 
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IZJAVA NARUČIOCA DA ĆE UREDNO IZMIRIVATI OBAVEZE 

PREMA IZABRANOM PONUĐAČU1 
 

Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić   

Broj: 20-00-1339/1 

Mjesto i datum: Nikšić, 02.04.2018.godine 

 

 

U skladu sa članom 49 stav 1 tačka 3 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, 

br.42/11, 57/14, 28/15 i 42/17)   Igor Noveljić, kao ovlašćeno lice Elektroprivrede Crne Gore 

AD Nikšić, daje 

 

 

I z j a v u 
 

 

da će Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić, shodno Planu javnih nabavki broj: 10-00-5580 od 

31.01.2018.godine i Ugovora o javnoj nabavci radova – javne nabavke za izbor najpovoljnijeg 

ponuđača za nabavku radova za potrebe HE Piva:  

 

Izvođenje radova na klimatizaciji podzemne komandne zgrade 

 

uredno vršiti plaćanja preuzetih obaveza, po utvrđenoj dinamici. 

 

 
 

                                                              Izvršni  direktor 
                                                           Igor Noveljić 

 

 

 

 

 

  

                                                           
1Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca i predstavlja sastavni dio ugovora o javnoj nabavci 
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IZJAVA NARUČIOCA (OVLAŠĆENO LICE, SLUŽBENIK ZA JAVNE NABAVKE I LICA 

KOJA SU UČESTVOVALA U PLANIRANJU JAVNE NABAVKE) O NEPOSTOJANJU 

SUKOBA INTERESA 2 

 
 

Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić   

Broj: 20-00-1338 

Mjesto i datum: Nikšić, 02.04.2018.godine 

 

 

U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, 

br.42/11, 57/14, 28/15 i 42/17)  

 

Izjavljujem 
 

 

da u postupku javne nabavke iz Plana javne nabavke broj 10-00-5580 od 31.01.2018.godine i 

Ugovora za izbor najpovoljnijeg ponuđača za nabavku radova za potrebe HE Piva:  

Izvođenje radova na klimatizaciji podzemne komandne zgrade, 

nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 4  Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji 

ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u 

ovom postupku javne nabavke. 

 

 

Ovlašćeno lice naručioca Igor Noveljić 

 

Službenik za javne nabavke Radovan Radojević  

 

                                     Lice koje je učestvovalo u planiranju  javne nabavke Marija Janjušević 
  

                                                           
2 Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca  
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IZJAVA NARUČIOCA (ČLANOVA KOMISIJE ZA OTVARANJE I VREDNOVANJE 

PONUDE I LICA KOJA SU UČESTVOVALA U PRIPREMANJU TENDERSKE DOKUMENTACIJE) 

O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA3 

 
 

Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić   

Broj: 20-00-1339 

Mjesto i datum: Nikšić, 02.04.2018.godine 

 

 

 

 

 

U skladu sa članom 16 stav 5 Zakona o javnim nabavkama („Službeni list CG”, br.42/11, 

57/14, 28/15 i 42/17)  

 

 

Izjavljujem 
 

 

da u postupku javne nabavke iz Plana javne nabavke broj 10-00-5580 od 31.01.2018.godine i 

Ugovora o javnoj nabavci za izbor najpovoljnijeg ponuđača za nabavku radova za potrebe HE 

Piva:  

 

Izvođenje radova na klimatizaciji podzemne komandne zgrade, 

  

 nijesam u sukobu interesa u smislu člana 16 stav 4  Zakona o javnim nabavkama i da ne postoji 

ekonomski i drugi lični interes koji može kompromitovati moju objektivnost i nepristrasnost u 

ovom postupku javne nabavke. 

 

Predsjedavajući komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, Mirjana Mrdović, dipl.pravnik 

 

Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, Vladimir Nikčević, el.ing. 

 

Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, Ratko Mijanović, dipl.maš.ing. 

 

Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, Danilo Rutešić, dipl.el.ing.  

 
Član komisije za otvaranje i vrednovanje ponuda, Mr Svetlana Pješčić, dipl.maš.ing. 

 

 

 

 

                                                           
3Potpisana izjava se nalazi u dokumentaciji javne nabavke naručioca 
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METODOLOGIJA NAČINA VREDNOVANJA PONUDA PO 

KRITERIJUMU I PODKRITERIJUMIMA 

 

 

Vrednovanje ponuda po kriterijumu ekonomski najpovoljnija ponuda vršiće se na 

sljedeći način: 

 

Ukupan broj bodova = Broj bodova za ponuđenu cijenu (C) + Broj bodova za kvalitet (K) 

 

1.  Podkriterijum najniža ponuđena cijena vrednovaće se na sljedeći način:  

 

Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 70 

Najniža ponuđena cijena = 70 bodova. 

 

Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli: 

C=(Cmin/Cp)*70 

gdje je: 

 C – broj bodova po kriterijumu najniže ponuđena cijena 

             Cp –  ponuđena cijena (sa PDV)    

              Cmin – najniža ponuđena cijena (sa PDV) 

 

Ako je ponuđena cijena 0,00 EUR-a prilikom vrednovanja te cijene po podkriterijumu najniža 

ponuđena cijena uzima se da je ponuđena cijena 0,01 EUR. 

 

 

2. Podkriterijum kvalitet vrednovaće se na sljedeći način:  

 

Maksimalan broj bodova po ovom podkriterijumu je 30  

 

Broj bodova za ovaj podkriterijum određuje se po formuli: 

K = RP + RS 

gdje je: 

RP = broj bodova za reference ponuđača 

RS = broj bodova za reference stručnih lica 

 

2.1. Reference ponuđača (RP) 

 

Maksimalan broj bodova za reference Ponuđača (RP) je 20  

 

Podkriterijum kvalitet u dijelu koji se odnosi na reference Ponuđača za izvršenje radova 

iskazuje se kroz: 

- Reference ponuđača na izvršenju istovjetnih i /ili sličnih radova koje su potvrđene 

od strane investitora, na način što se ukupan broj potvrđenih referenci podijeli sa 

najvećim ukupnim brojem potvrđenih referenci i dobijeni količnik pomnoži sa 

maksimalnim brojem bodova koji je određen za ovaj parametar. Pod istovjetnim i/ili 

sličnim radovima podrazumjevaju se radovi na ugradnji klimatizacionih i 

ventilacionih sistema za posljednjih pet godina. 

 

 

Broj bodova određuje se po formuli: 
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RP = RPp / RPmax * 20 

gdje je: 

RPp - brojem potvrđenih referenci Ponuđača  

RPmax - najveći broj potvrđenih referenci Ponuđača 

 

Ponuđači klikom na fajl u nastavku, mogu preuzeti obrazac Potvrde o referentnim nabavkama 

koji će dostaviti kao sastavni dio ponude: 

Potvrda o 
referentnim nabavkama.doc

 

 

2.2. Reference stručnih lica (RS) 

 

Maksimalan broj bodova za reference stručnih lica (R) je 10  

 

Podkriterijum kvalitet u dijelu koji se odnosi na reference stručnih lica iskazuje se kroz: 

- Reference stručnih lica koja će ponuđač angažovati na izvršenju radova koje su 

predmet nabavke na izvršenju istih i/ili sličnih radova, na način što se ukupan broj 

referenci potvrđenih od strane investitora podijeli sa najvećim ukupnim brojem 

potvrđenih referenci svih stručnih lica i dobijeni količnik pomnoži sa 

maksimalnim brojem bodova koji je određen za ovaj parametar. Pod istovjetnim 

i/ili sličnim radovima podrazumjevaju se radovi na ugradnji klimatizacionih i 

ventilacionih sistema za posljednjih pet godina. 

-  

 

Broj bodova određuje se po formuli: 

RS = RSp / RSmax * 10 

gdje je: 

RSp - brojem potvrđenih referenci stručnih lica  

RSmax - najveći ukupni broj svih potvrđenih referenci stručnih lica 

 

 

Ponuđači klikom na fajl u nastavku, mogu preuzeti obrazac Potvrde o referencama stručnih lica 

koju će dostaviti kao sastavni dio ponude i referenc liste za zaposlene. 

                        

Potvrda o 
referencama strucnih kadrova.doc
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OBRAZAC PONUDE SA OBRASCIMA KOJE PRIPREMA PONUĐAČ 
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NASLOVNA STRANA PONUDE 

 

 

 

(naziv ponuđača)   

podnosi 

EPCG AD Nikšić 

 

 

 

 

PONUDU 

po Tenderskoj dokumentaciji broj 52/18 od 26.04.2018. godine  

za nabavku radova 
(opis predmeta nabavke) 

 

Izvođenje radova na klimatizaciji podzemne komandne zgrade HE Piva 

 

 

Predmet nabavke u cjelosti 
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SADRŽAJ PONUDE 
 

 

1. Naslovna strana ponude  

2. Sadržaj ponude   

3. Popunjeni podaci o ponudi i ponuđaču  

4. Ugovor o zajedničkom nastupanju u slučaju zajedničke ponude  

5. Popunjen obrazac finansijskog dijela ponude  

6. Izjava/e o postojanju ili nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, 

podnosioca zajedničke ponude, Podizvođača ili podugovarača 

 

 

7. Dokazi za dokazivanje ispunjenosti obaveznih uslova za učešće u postupku 

javnog nadmetanja 

 

 

   

 8. Dokazi za ispunjavanje uslova stručno-tehničke i kadrovske osposobljenosti  

 9. Potpisan Nacrt ugovora o javnoj nabavci  

10. Sredstva finansijskog obezbjeđenja  

11. Ostala dokumentacija (katalozi, fotografije, publikacije i slično)  

 

Napomena: Dokumentacija iz stavki 10 i 11 ne mora se numerisati, ali ulazi u ukupan broj 

stranica. 
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PODACI O PONUDI I PONUĐAČU 

 

  Ponuda se podnosi kao: 

 

Samostalna ponuda 

  

Samostalna ponuda sa podizvođačem/podugovaračem 

  

Zajednička ponuda 

  

Zajednička ponuda sa  podizvođačem/podugovaračem 
 

 

Podaci o podnosiocu samostalne ponude: 

 

Naziv i sjedište ponuđača   

PIB4   

Broj računa i naziv banke ponuđača   

Adresa   

Telefon   

Fax   

E-mail   

Lice/a ovlašćeno/a za potpisivanje  finansijskog 

dijela ponude i dokumenata u ponudi 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

                                                           
4 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude5 

 

Naziv podugovarača /podizvođača   

PIB6 

 
  

Ovlašćeno lice 

 
  

Adresa 

 
  

Telefon 

 
  

Fax   

E-mail   

Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke 

koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču 
  

Opis dijela predmeta javne nabavake koji će 

izvršiti podugovaraču /podizvođaču 
    

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

 

 

 

 

                                                           
5 Tabelu “Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru samostalne ponude“popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose sa  

podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju primjeraka, 
da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća. 

 
6 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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Podaci o podnosiocu zajedničke ponude7 

 

 

Naziv podnosioca zajedničke ponude 

 

  

 

Adresa 

 

  

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

finansijskog dijela ponude, nacrta 

ugovora o javnoj nabavci i nacrta 

okvirnog sporazuma 

(Ime i prezime) 

(Potpis) 

Imena i stručne kvalifikacije lica koja će 

biti odgovorna za izvršenje ugovora 

  

 

 

.... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
7Tabelu „Podaci o podnosiocu zajedničke ponude“ popunjavaju samo oni ponuđači koji podnose zajedničku ponudu. Ponudač koji podnosi 

zajedničku ponudu dužan je popuniti i tabele „Podaci o nosiocu zajedničke ponude“ i „Podaci o članu zajedničke ponude“ 
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Podaci o nosiocu zajedničke ponude: 

 

Naziv nosioca zajedničke ponude   

PIB8   

Broj računa i naziv banke ponuđača   

Adresa   

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

dokumenata koji se odnose na nosioca 

zajedničke ponude 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Telefon   

Fax   

E-mail   

 

Ime i prezime osobe za davanje informacija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
8 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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Podaci o članu zajedničke ponude9: 

 

Naziv člana zajedničke ponude   

PIB10   

Broj računa i naziv banke ponuđača   

Adresa   

Ovlašćeno lice za potpisivanje 

dokumenata koja se odnose na člana 

zajedničke ponude 

(Ime, prezime i funkcija) 

(Potpis) 

Telefon   

Fax   

E-mail   

 

Ime i prezime osobe za davanje informacija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
9Tabelu “Podaci o članu zajedničke ponude“ kopirati u dovoljnom broju primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog člana zajedničke 

ponude 

 
10 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude11 

   

Naziv podugovarača /podizvođača   

PIB12 

 
  

Ovlašćeno lice 

 
  

Adresa 

 
  

Telefon 

 
  

Fax   

E-mail   

Procenat ukupne vrijednosti javne nabavke 

koji će izvršiti podugovaraču /podizvođaču 
  

Opis dijela predmeta javne nabavake koji 

će izvršiti podugovaraču /podizvođaču 
    

Ime i prezime osobe za davanje informacija   

 

                                                           
11Tabelu „ Podaci o podugovaraču /podizvođaču u okviru zajedničke ponude“popunjavaju samo oni ponuđači koji ponudu podnose zajednički  

sa  podugovaračem/ podizvođačem, a ukoliko ima veći broj podugovarača/ podizođaća, potrebno je tabelu kopirati u dovoljnom broju 
primjeraka, da se popuni i dostavi za svakog podugovarača/podizođaća. 

 
12 Ili nacionalni identifikacioni broj prema zemlji sjedišta ponuđača 
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FINANSIJSKI DIO PONUDE 

 

r.b. opis predmeta 

bitne karakteristike 

ponuđenog 

predmeta nabavke 

jedinica 

mjere 
količina 

jedinična 

cijena bez  

pdv-a 

ukupan 

iznos bez 

pdv-a 

pdv 

ukupan 

iznos sa 

pdv-om 

1         

2         

3         

.....         

Ukupno bez PDV-a   

PDV(21%)   

Ukupan iznos sa PDV-om:   

 

Uslovi ponude: 

Rok izvršenja ugovora je   

Mjesto izvršenja ugovora je   

Garantni rok  

Rok plaćanja  

Način plaćanja  

Period važenja ponude  

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(potpis) 

      M.P. 
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IZJAVA O NEPOSTOJANJU SUKOBA INTERESA NA STRANI 

PONUĐAČA,PODNOSIOCA ZAJEDNIČKE PONUDE, PODIZVOĐAČA 

/PODUGOVARAČA13 

 

 

 (ponuđač)  

 

Broj: ________________ 

Mjesto i datum: _________________ 

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude, podizvođača / podugovarača 

       (ime i prezime i radno mjesto)     , u skladu sa članom 17 stav 3 Zakona o javnim nabavkama 

(„Službeni list CG“, br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) daje 

 

Izjavu 
 

da nije u sukobu interesa sa licima naručioca navedenim u izjavama o nepostojanju sukoba 

interesa na strani naručioca, koje su sastavni dio predmetne Tenderske dokumentacije broj ___ 

od ________ godine za nabavku  (opis predmeta)        , u smislu člana 17 stav 1 Zakona o 

javnim nabavkama i da ne postoje razlozi za sukob interesa na strani ovog ponuđača, u smislu 

člana 17 stav 2 istog zakona. 
 

 

Ovlašćeno lice ponuđača 

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(potpis) 

 

      M.P. 

 

  

                                                           
13 Izjavu o nepostojanju sukoba interesa kod ponuđača, podnosioca zajedničke ponude, podizvođača ili podugovarača posebno dostaviti za 

svakog člana zajedničke ponude, za svakog podugovarača/podizvođača 
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DOKAZI O ISPUNJENOSTI OBAVEZNIH USLOVA ZA UČEŠĆE U 

POSTUPKU JAVNOG NADMETANJA 

 

 

Dostaviti: 

 

1) dokaz o registraciji kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata sa 

podacima o ovlašćenim licima ponuđača; 

2) dokaz izdatog od organa nadležnog za poslove poreza da su uredno prijavljene, 

obračunate i izvršene sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa do 90 dana prije dana 

javnog otvaranja ponuda, u skladu sa propisima Crne Gore, odnosno propisima države 

u kojoj ponuđač ima sjedište; 

3) dokaz nadležnog organa izdatog na osnovu kaznene evidencije, koji ne smije biti stariji 

od šest mjeseci do dana javnog otvaranja ponuda; 

4) dokaz o posjedovanju važeće dozvole, licence, odobrenja, odnosno drugog akta izdatog 

od nadležnog organa i to: 
Ponuđač treba da posjeduje i u ponudi dostavi sljedeće dokaze: 

- Licencu projektanta i izvođača radova za obavljenje djelatnosti izrade tehničke dokumentacije 

i građenja objekata, djelatnost građevinska; 

- Licencu projektanta i izvođača radova za obavljenje djelatnosti izrade tehničke dokumentacije 

i građenja objekata, djelatnost mašinska;  

- Licencu projektanta i izvođača radova za obavljenje djelatnosti izrade tehničke dokumentacije 

i građenja objekata, djelatnost elektrotehnička;  

 

- Licencu ovlašćenog inženjera zaposlenog kod Ponuđača za obavljanje djelatnosti izrade 

tehničke dokumentacije i građenja objekata, djelatnost građevinska (u ponudi dostaviti i dokaz 

o zaposljenju - kopija radne knjižice, kopija prijave o osiguranju); 

- Licencu ovlašćenog inženjera zaposlenog kod ponuđača za obavljanje djelatnosti izrade 

tehničke dokumentacije i građenja objekata, djelatnost mašinska (u ponudi dostaviti i dokaz 

o zaposljenju - kopija radne knjižice, kopija prijave o osiguranju). 

- Licencu ovlašćenog inženjera zaposlenog kod ponuđača za obavljanje djelatnosti izrade 

tehničke dokumentacije i građenja objekata, djelatnost elektrotehnička (u ponudi dostaviti i 

dokaz o zaposljenju - kopija radne knjižice, kopija prijave o osiguranju). 
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DOKAZI O ISPUNJAVANJU USLOVA STRUČNO-TEHNIČKE I 

KADROVSKE OSPOSOBLJENOSTI 

 

Dostaviti: 

 listu radova koji su izvedeni u posljednjih pet godina, sa rokovima izvođenja radova, 

uključujući vrijednost, vrijeme i lokaciju izvođenja; 

        izjavu o obrazovnim i profesionalnim kvalifikacijama ponudaca, kvalifikacijama 

rukovodecih lica i posebno kvalifikacijama lica koja su odgovorna za izvodenje konkretnih 

radova; 

 izjavu o tehničkoj opremi koju ponuđač ima na raspolaganju za izvođenje konkretnih 

radova; 

 izjavu o namjeri i predmetu podugovaranja, odnosno angažovanja podizvođača sa 

spiskom podugovarača, odnosno podizvođača sa bližim podacima (naziv, adresa, procentualno 

učešće i opis radova koje će obavljati podizvođač). 

 

S obzirom na to da predmet obuhvata i nabavku roba, koje su potrebne za izvođenje 

radova, naručilac predviđa i uslove za nabavku tih roba : 

 

 uzoraka, opisa, odnosno fotografija roba koje su predmet isporuke, a čiju je 

vjerodostojnost ponuđač obavezan potvrditi, ukoliko to naručilac zahtijeva: 

 

Tehnički opis ponuđene opreme. 
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OBRAZAC  IR1 

 

LISTA RADOVA KOJI SU IZVEDENI U POSLJEDNJIH PET GODINA 

 

 

Red. 

br. 

Vrsta 

 izvedenog  

rada 

Naručilac 

radova 

(investitor) 

Vrijednost 

izvedenih 

radova 

(€) 

Vrijeme 

izvodjenja 

radova 

(početak i 

kraj) 

Lokacija  

izvođenja 

radova 

Klijenti 

koji se 

mogu 

kontaktirat

i za 

dodatne 

informacije 

1     
 

 

2     
 

 

3     
 

 

...     
 

 

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

      M.P. 
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OBRAZAC IR2 

 

IZJAVA 

O OBRAZOVNIM I PROFESIONALNIM KVALIFIKACIJAMA 

PONUĐAČA, KVALIFIKACIJAMA RUKOVODEĆIH LICA I POSEBNO 

KVALIFIKACIJAMA LICA KOJA SU ODGOVORNA ZA IZVOĐENJE 

KONKRETNIH RADOVA 
 

Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude ____________________________ 

(ime i prezime i radno mjesto) 

 

Izjavljuje 

 

da ponuđač/ član zajedničke ponude ____________________posjeduje obrazovne i 

profesionalne kvalifikacije za blagovremenu, efikasnu i kvalitetnu realizaciju ugovora o 

javnoj nabavci radova i da njegova rukovodeća lica i lica koja će biti odgovorna za izvođenje 

konkretnih radova imaju odgovarajuće stručne kvalifikacije navedene u tabeli koja slijedi.  

 

 

 

Sastavni dio izjave su dokazi o načinu angažovanja lica koja su navedena u tabeli 

(kopija radne knjižice) koji se mogu provjeriti kod nadležnog organa, odnosno organizacije. 

 

Ovlašćeno lice ponuđača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

      M.P. 

 

 

 

Red. 

br. 

 

Prezime i ime 

 

Školska 

sprema i 

zvanje 

 

Licenca, 

odobrenje 

i sl. 

Godine 

prakse 

u struci 

Funkcija koju 

će zauzimati 

1      

2      

...      
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OBRAZAC IR5 

 

IZJAVA 

O TEHNIČKOJ OPREMI KOJU PONUĐAČ IMA NA RASPOLAGANJU ZA 

IZVOĐENJE KONKRETNIH RADOVA 

 

Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude _________________ (ime i prezime 

i radno mjesto) 

 

Izjavljuje 
 

da je ponuđač/član zajedničke ponude ____________________________ tehnički 

opremljen i osposobljen za izvođenje predmetnih radova  i da raspolaže potrebnim sredstvima 

i opremom, od kojih će za blagovremenu, efikasnu i kvalitetnu realizaciju ugovora o javnoj 

nabavci, u skladu sa uslovima predviđenim tenderskom dokumentacijom, angažovati 

sredstva i opremu navedene u tabeli koja slijedi 

 

Red. 

br. 

Vrsta i 

karakteristike 

sredstava i 

opreme 

Pravni 

osnov 

raspolaganja  
(svojina/zakup/ 

podugovor...) 

Godina 

proizvodnje 

Količina 

Količina 

sredstava 

i opreme 

sa kojima  

ponuđač 

raspolaže 

Količina 

sredstava i 

opreme sa 

kojima  

ponuđač 

raspolaže 

1      

2      

3      

...      

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

      M.P. 
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OBRAZAC IR8 

 

IZJAVA O  

NAMJERI I PREDMETU PODUGOVARANJA, ODNOSNO ANGAŽOVANJU 

PODIZVOĐAČA14 

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača/člana zajedničke ponude__________________________ 

(ime i prezime i radno mjesto) 

 

 

Izjavljuje 

 

da ponuđač/član zajedničke ponude ____________________ ne / namjerava da za 

predmetnu javnu nabavku ___________________, angažuje podugovarača/e, odnosno 

podIzvođača/e: 

 

1. 

2. 

..... 

 

 

 

Ovlašćeno lice ponuđača   

 

___________________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

 

___________________________ 

(svojeručni potpis) 

 

      M.P. 

 

 

 

 

 

                                                           
14Za sve navedene podugovarače jasno popuniti tabelu „Podaci o podugovaraču/podizvodjaču u okviru samostalne ponude“ ili „Podaci o 

podugovaraču/podizvodjaču u okviru zajedničke ponude“  
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DOKAZI ZA ISPUNJAVANJE PREDVIDJENIH USLOVA ZA NABAVKU ROBA I 

USLUGA, KOJE SU POTREBNE ZA IZVOĐENJE RADOVA PREDMETNE JAVNE 

NABAVKE 

 

 

 

 uzoraka, opisa, odnosno fotografija roba koje su predmet isporuke, a čiju je vjerodostojnost 

ponuđač obavezan potvrditi, ukoliko to naručilac zahtijeva: 

 

Tehnički opis ponuđene opreme. 
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NACRT UGOVORA O JAVNOJ NABAVCI 
 

Ovaj ugovor zaključen je  između: 

 

Naručioca EPCG AD Nikšić sa sjedištem u Nikšiću, ulica Vuka Karadžića br. 2 Nikšić, PIB: 

PIB  02002230, Broj računa: 535 - 55 - 11, Naziv banke: Prva banka Crne Gore,  koga zastupa 

Igor Noveljić, (u daljem tekstu: Naručilac) 

 

i 

 

Ponuđača______________________ sa sjedištem u ________________, ulica____________, 

Broj računa: ______________________, Naziv banke: ________________________, koga 

zastupa _____________, (u daljem tekstu:  Dobavljač/Izvodjač/Izvršilac). 

 

 

OSNOV UGOVORA: 

 

 

Tenderska dokumentacija za otvoreni postupaj javne nabavke radova za potrebe HE “Piva”  

broj: 52/18 od 26.04.2018.godine; 

Broj i datum odluke o izboru najpovoljnije ponude: _____________________; 

Ponuda ponuđača (naziv ponuđača) broj ______ od _________________________. 

 

Član 1. 

Predmet ovog Ugovora je nabavka radova. 

Radovi koji su predmet ovog Ugovora obuhvataju 

 

Izvođenje radova na klimatizaciji podzemne komandne zgrade 

 

Jedinične i ukupna ponuđena cijena, način plaćanja i ostali uslovi Izvođača, su sadržani u 

prihvaćenoj Ponudi br. ___________ koja je sastavni dio  ovog Ugovora. 

II CIJENA I NAČIN PLAĆANJA 

 

Član 2. 

Cijena ugovorenih radova bez PDV-a iznosi ____________ € (slovima ____________ Eura). 

PDV (21%) iznosi  _______________ €. 

Ukupna cijena za radove iz ovog Ugovora sa PDV-om iznosi: _______________ 

€(_______________________ Eura). 

Član 3. 

Plaćanje za izvedene radove iz člana 1 ovog ugovora vršiće se u roku od 60 dana računajući od 

dana ispostavljanja privremenih i okončane situacija, kao i njihove ovjere od strane nadzornog 

organa. 

Član 4. 
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U cilju obezbjeđenja plaćanja na način preciziran ovim Ugovorom Naručilac garantuje i 

Izjavom Naručioca o plaćanju kojom se obezbjeđuje uredno plaćanje obaveza iz javnih nabavki.  

Izjava čini sastavni dio ovog Ugovora. 

 

III ROKOVI 

 

Član 5. 

Izvođač se obavezuje da će radove iz člana 1 ovog Ugovora izvoditi stručno i kvalitetno sa 

svojom radnom snagom sa rokom završetka radova od 60 dana od dana obostranog potpisivanja 

ugovora, odnosno uvođenja izvođača u posao. 

 

Na dan uvođenja Izvođača u posao otvara se građevinski dnevnik u kome se konstatuje da ga 

je Naručilac uveo u posao, a ovaj primio lokaciju i svu potrebnu dokumentaciju, čime su 

stvoreni uslovi da otpočnu radovi. 

 

Mjesto izvršenja ugovora je HE „Piva” 
 

Član 6. 

Bilo koje obavještenje ili druga formalna komunikacija u vezi sa ovim Ugovorom mora biti 

data u pisanom obliku (što uključuje faks i e-mail) i može biti dostavljena ili poslata poštom, 

faksom ili e-mailom ugovornoj strani na adresi navedenoj u ovom Ugovoru i to: 

Original privremenu/okončanu situaciju sa pozivom na broj Ugovora po kojem se nabavka vrši, 

a po cijenama iz specifikacije odnosno ponude Izvođača dostaviti Nadzornom organu na ovjeru 

i  verifikaciju. 

Za Naručioca: 

U vezi tehničkih pitanja  

Kontakt osoba: ____________ 

Tel: ______________ 

E-mail: ________________ 

 

U vezi prijema faktura i realizacije Ugovora 

Direkcija za nabavke i logistiku 

Kontakt osoba: _____________ 

Tel: __________________ 

E-mail: _______________ 

 

Za Izvođača: 

Kontakt osoba: __________________ 

Tel: __________________ 

E-mail: ___________________ 

 

Član 7. 

Količinu izvršenih radova nakon završetka pojedine pozicije utvrđuje Izvođač u prisustvu 

Naručioca i podatke unosi u građevinsku knjigu. 

 

Izvođač će mjesečnu privremenu i okončanu situaciju dostaviti Nadzornom organu preko 

građevinskog dnevnika najkasnije do poslednjeg dana u mjesecu u kome su izvršeni radovi. 

Nadzorni organ  će primljenu situaciju, ako nema primjedbi,  ovjeriti u roku od 7 dana. 

mailto:dusko.knezevic@epcg.com
mailto:nevenka.djukanovic@epcg.com
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Ukoliko Nadzorni organ na podnesenu situaciju ima primjedbi, on će tražiti od Izvođača  da te 

primjedbe otkloni. Ukoliko Izvođač u roku od 2 dana ne otkloni primjedbe Nadzorni organ će 

staviti svoje primjedbe i nesporni dio ovjeriti i  dostaviti situaciju na verfikaciju Naručiocu. 

 

Član 8. 

Garantni rok za isporučenu opremu i izvedene radove je 24 mjeseca, a počinje teći od dana 

primopredaje radova. 

 

Izvođač je dužan da u garantnom roku otkloni o svom trošku sve nedostatke na objektu, koji su 

nastupili zbog toga što se Izvođač nije pridržavao svojih obaveza u pogledu kvaliteta radova i 

materijala. 

 

Ako Izvođač ne otloni nedostatke u primjerenom roku koji mu je ostavljen, Naručilac ima pravo 

da da te nedostatke otloni sam ili angažovanjem drugog lica, na račun Izvođača, s tim što je pri 

tom dužan da postupa sa pažnjom dobrog privrednika. 

 

Izvođač nije dužan da otloni nedostatke koji su nastali kao posledica nemara, nepažnje, 

nestručnog rukovanja i upotrebe, odnosno nenamjesnog korišćenja objekta od strane Naručioca 

ili trećih lica. 

 

 

IV NADZOR  

 

Član 9. 

Obaveza Naručioca je da obezbijedi stručni nadzor za izvođenje predmetnih radova.  

 

Ako u toku izvođenja radova dođe do promjene nadzornog organa, Naručilac će o tome 

obavijestiti Izvođača. 

 

Član 10. 

Nadzorni organ ovlašćen je da se stara i kontroliše: da li Izvođač izvodi radove prema tehničkoj 

dokumentaciji, provjeru kvaliteta izvođenja radova, primjenu propisa, standarda, tehničih 

normativa i normi kvaliteta, kontrolu kvaliteta materijala koji se ugrađuju, da daje tehnička 

tumačenja eventualno nejasnih detalja u projektu potrebnih za izvođenje radova u duhu uslova 

utvrđenih ugovorom, da kontroliše dinamiku napredovanja radova i ugovorenog roka završetka 

radova, da ocjenjuje spremnost i sposobnost radne snage i oruđa rada angažovanih, kao i da vrši 

i druge poslove koji proizilaze iz važećih propisa i spadaju u nadležnost i funkciju nadzora. 

 

Nadzorni organ nema pravo da oslobodi Izvođača od bilo koje njegove dužnosti ili obaveze iz 

ugovora ukoliko za to ne dobije pisano ovlašćenje od Naručioca. 

 

Postojanje nadzornog organa i njegovi propusti u vršenju stručnog nadzora ne oslobađaju 

Izvođača od njegove obaveze i odgovornosti za kvalitetno i pravilno izvođenje radova. 

 

 

 

V  OBAVEZE UGOVORNIH STRANA 



 
 

44/61 

Član 11. 

Izvođač se obavezuje: 

 da ugovorene radove izvede prema Zakonu o uređenju prostora i izgradnji objekata, 

standardima i pravilima struke, tehničkim propisima i uzansama koje važe za ugovorene 

radove, i da materijali, koje Izvođač obezbjeđuje, odgovaraju tehničkim propisima i 

standardima i tehničkoj dokumentaciji, Ponudi br. -___/__ od __ godine i odredbama 

ovog Ugovora; 

da prije potpisivanja ugovora zajedno sa naručiocem uradi dinamički plan izvođenja 

radova koji će biti u skladu sa krajnjim rokom izvođenja radova datim tenderskom 

dokumentacijom; 

 da radove koji su predmet ovog ugovora izvede prema važećim propisima; 

 da obezbijedi materijale koji su predviđeni tehničkom specifikacijom i ponudom; 

 prilikom izvođenja radova dostavi dokaz o njihovom kvalitetu u skladu sa važećim 

propisima i standardima; 

 da obezbijedi dokaz o kvalitetu ugrađenog materijala i prateće ateste i sertifikate; 

 da imenuje odgovorno lice koje će rukovoditi radovima i radnom snagom; 

 da radove izvede stručnim radnicima koji raspolažu iskustvom na izvođenju predmetnih 

radova i datih ponudom;  

 da obezbijedi gradilište, 

 da danom uvođenja u posao dostavi naručiocu sljedeću dokumentaciju: Rješenje o 

imenovanju odgovornog rukovodioca radova, odgovarajuću licencu za odgovornog 

rukovodioca radova, odgovarajuću licencu za firmu; 

 da sa Nadzornim organom Naručioca uskladi dinamiku i uslove izvođenja radova;  

 dužan je da odmah pisano obavijesti Naručioca o okolnostima koje onemogućavaju ili 

otežavaju izvođenje radova, o obustavljanju radova, o mjerama koje preduzima za zaštitu 

izvedenih radova i o nastavljanju radova po prestanku smetnji zbog kojih je izvođenje 

radova obustavljeno; 

 da obezbijedi uredno vođenje građevinske knjige, građevinskog dnevnika i ostale 

dokumentacije predviđene važećim propisima za ovu vrstu radova; 

 da odgovara za eventualno pričinjenu štetu nastalu njegovom krivicom; 

 da obezbijedi dokaz o osiguranju za štetu od relevantnog profesionalnog rizika; 

 da obezbjedi potrebnu opremu, instalacije za priključak na električnu energiju i tehničku 

vodu; 

 da primijeni mjere zaštite na radu propisane Zakonom o zaštiti na radu. 

 

Član 12. 

Naručilac se obavezuje: 

 da Izvođača u što kraćem roku uvede u posao. Pod uvođenjem u posao podrazumijeva se 

obezbeđenje potrebnih uslova za nesmetano izvođenje radova.; 

 da obezbijedi Izvođaču pravo pristupa mjestu izvođenja radova; 

 da  prije početka radova zajedno sa ponuđačem uradi dinamički plan izvođenja radova 

koji će biti u skladu sa krajnjim rokom izvođenja radova datim tenderskom 

dokumentacijom; 

 da obezbjedi tehničku dokumentaciju za izvođenje radova; 

 da preda izvođaču Rješenje o imenovanju nadzornog organa; 

 da obezbijedi stručno vršenje nadzora nad izvođenjem radova, odnosno da prati 

realizaciju izvršenja radova i prisustvuje primopredaji radova; 

 da izvrši plaćanja prema Izvođaču prema načinu i uslovima kako je to utvrđeno 

odredbama ovog Ugovora; 
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 da na zahtjev Izvođača obezbijedi odgovorno lice ili neko drugo lice radi razjašnjenja 

pojedinih detalja, ako ih sam ne može razjasniti; 

 da obezbjedi priključak na električnu energiju i tehničku vodu. 

 

Član 13. 

Izvođač će postupiti po primjedbama Naručioca bez posebne naknade, ukoliko takve primjedbe 

ne predstavljaju promjenu ugovorenog obima posla. 

Naručilac je obavezan da u slučaju uočavanja propusta u izvršenju posla pisanim putem pozove 

Izvođača i da putem Zapisnika zajednički konstatuju uzrok i obim uočenih propusta. Ukoliko 

se Izvođač ne odazove pozivu Naručioca, Naručilac može angažovati treće lice na teret 

Izvođača. 

Izvođač ima pravo uz saglasnost Naručioca da angažuje druge organizacije ili lica za izvršenje 

pojedinih djelova ugovorenog posla, uz svoju potpunu i isključivu moralnu i materijalnu 

odgovornost prema Naručiocu. 

Izvođač je dužan da omogući Naručiocu uvid u sve faze izvršenja ugovorenog posla. Ovo se 

odnosi i na dio posla koji Izvođač povjerava drugoj organizaciji, odnosno drugom licu. 

 

Član 14. 

Izvođač je dužan da po završenim radovima povuče sa mjesta izvođenja radova, ukloni preostali 

materijal, opremu, sredstva za rad i privremene objekte koje je koristio u toku rada, očisti mjesto 

izvođenja radova od otpadaka koje je napravio i uredi mjesto izvođenja radova. 

 

Član 15. 

Naručilac i Izvođač su saglasni da sastavni dio ovog ugovora čine: 

 dinamički plan izvođenja radova 

 garancija za dobro izvršenje ugovora 

 garancija za otklanjanje nedostataka u garantnom roku. 

 

Član 16. 

Naručilac je dužan da Izvođača uvede u posao u roku dogovorenom između ugovornih strana, 

a koji rok neće ugroziti vrijeme izvođenja radova definisano u članu 5 ovog Ugovora.  

 

Član 17. 

Izvođač je dužan da za uredno i blagovremeno izvršenje radova na izgradnji objekta koji je 

predmet ovog ugovora, obezbijedi i angažuje dovoljan broj radnika prema strukturi koja 

obezbeđuje uspješno izvođenje radova i da na gradilište dopremi potrebnu i kvalitetnu 

mehanizaciju i opremu za završetak radova, a sve u skladu sa ponudom Izvođača. 

 

Član 18. 

Izvođač je dužan da, u vezi sa izvođenjem radova koji su predmet ovog ugovora, uredno i po  

propisima koji važe u sjedištu Naručioca vodi propisanu gradilišnu dokumentaciju. 

 

Član 19. 

Izvođač je dužan da na gradilištu preduzme mjere radi obezbjeđenja sigurnosti izvedenih radova 

susjednih objekata i radova, opreme, uređenje, instalacija, radnika, saobraćaja, okoline i 

imovine i neposredno je odgovoran i dužan nadoknaditi sve štete koje izvođenjem ugovorenih 

radova pričini trećim licima i imovini. 

 

Troškove sprovođenja mjera zaštite snosi Izvođač. 
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Sva lica zaposlena na mjestu izvođenja radova, za izvršenje radova iz ovog Ugovora imaju biti 

osigurana od Izvođača o njegovom trošku za sve povrede na radu ili nesreće na poslu. 

 

Ovim osiguranjem moraju biti obuhvaćena sva lica u službi Naručioca i Izvođača.  

 

 

VI PRIMOPREDAJA 

Član 20. 

Pregled i primopredaja izvedenih radova vršiće se prema propisima koji važe u sjedištu 

Naručioca. Obavijest da su radovi završeni Izvođač podnosi Naručiocu preko Nadzornog 

organa. 

 

Ugovorne strane su u obavezi da komisiji za pregled i primopredaju izvedenih radova, koju 

obrazuje Naručilac, prije početka njenog rada, stave na raspolaganje svu dokumentaciju u vezi 

sa izvođenjem radova. 

 

Član 21. 

Izvođač je dužan da postupi po primjedbama komisije za pregled i primopredaju izvedenih 

radova i to u roku koji mu odredi komisija. 

 

Ako Izvođač ne postupi po primjedbama u određenom roku, Naručilac će sam ili preko drugog 

Izvođača otkloniti utvrđene nedostatke o trošku Izvođača. 

 

Član 22. 

Po obavljenom pregledu i primopredaji izvedenih radova i otklanjanju utvrđenih nedostataka, 

ugovorene strane će preko svojih ovlašćenih predstavnika u roku od 5 dana izvršiti konačni 

obračun izvedenih radova. 

 

VII OSTALE ODREDBE 

Član 23.          

U slučaju prekoračenja utvrđenog roka Izvršilac je dužan Naručiocu platiti na ime ugovorene 

kazne (penale 2,0 ‰ (dva promila) od ugovorene cijene svih radova za svaki dan prekoračenja 

ugovorenog roka završetka radova. Visina ugovorene kazne ne može preći 5% od ugovorene 

cijene radova. 

 

Ugovorne strane ovim ugovorom isključuju primjenu pravnog pravila po kojem je Naručilac 

dužan saopštiti Izvođaču zbog kašnjenja da zadržava pravo na ugovorenu kaznu (penale), te se 

smatra da je samim padanjem u docnju Izvođač dužan platiti ugovorenu kaznu (penale) bez 

opomene Naručioca, a Naručilac ovlašćen da ih naplati - odbije na teret Izvođačevih 

potraživanja za izvedene radove na objektu koji je predmet ovog ugovora ili od bilo kojeg 

drugog Izvođačevog potraživanja od Naručioca, s tim što je Naručilac o izvršenoj naplati - 

odbijanju, dužan obavijestiti Izvođača. 

 

Plaćanje ugovorene kazne (penala) ne oslobađa Izvođača obaveze da u cjelosti završi i preda 

na upotrebu ugovorene radove. 

 

Ako Naručiocu nastane šteta zbog prekoračenja ugovorenog roka završetka radova u iznosu 

većem od ugovorenih i obračunatih penala - kazne, tada je Izvođač dužan da plati Naručiocu 

pored ugovorene kazne (penale) i iznos naknade štete koji prelazi visinu ugovorene kazne. 
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Član 24. 

Izvođač garantuje za kvalitet izvedenih radova koji su predmet ovog ugovora, kako je dato u 

ponudi Izvođača.  

 

Izvođač je dužan da o svom trošku otkloni sve nedostatke na izvedenim radovima, koji se 

pokažu u toku garantnog roka u roku koji mu odredi Naručilac. Ukoliko Izvođač ne postupi po 

zahtjevu Naručioca, Naručilac ima pravo da na teret Izvođača otkloni nedostatke angažovanjem 

drugog Izvođača. 

 

Član 25. 

Izvođač se obavezuje da Naručiocu u trenutku potpisivanja ovog Ugovora preda neopozivu, 

bezuslovnu i naplativu na prvi poziv Garanciju za dobro izvršenje posla na iznos od ______ € 

(_________________ Eura), što čini 5% ukupne vrijednosti Ugovora, bez prava prigovora koja 

stupa na snagu danom izdavanja i sa rokom važnosti 10 (deset) dana dužem od ugovorenog 

roka iz ovog Ugovora. Garancija ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj 

nabavci mogu biti izdata od banke, društva za osiguranje ili druge organizacije koja je zakonom 

ili na osnovu zakona ovlašćena za davanje garancija. 

 

Član 26. 

Izvođač se obavezuje da 24 (dvadesetčetiri) sata prije isticanja roka važnosti garancije za dobro 

izvršenje posla preda Naručiocu neopozivu, bezuslovnu i naplativu na prvi poziv Garanciju za 

otklanjanje nedostataka u garantnom roku na iznos od __________ € (_______________ Eura), 

što čini 5% ukupne vrijednosti Ugovora, bez prava prigovora koja stupa na snagu danom 

izdavanja i sa rokom vaznosti do isticanja garantnog roka definisanog u članu 8 ovog Ugovora. 

Garancija ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci mogu biti 

izdata od banke, društva za osiguranje ili druge organizacije koja je zakonom ili na osnovu 

zakona ovlašćena za davanje garancija. 

 

Član 27. 

Naručilac se obavezuje da neposredno nakon ispunjenja obaveza, na način i pod uslovima iz 

ovog Ugovora, vrati Izvođaču garancije. 

Član 28. 

Ovaj ugovor može se raskinuti sporazumno ili po zahtjevu jedne od strana ugovora, ako su 

nastupili bitni razlozi za raskid ugovora. 

 

Ugovor se raskida pisanom izjavom koja se dostavlja drugoj ugovornoj strani. U izjavi mora 

biti naznačeno po kom osnovu se ugovor raskida. 

 

Ugovorne strane su saglasne da do raskida ovog Ugovora može doći ako Izvođač ne bude 

izvršavao svoje obaveze u rokovima i na način predviđen Ugovorom:  

 

 U slučaju kada nadzorni organ Naručioca ustanovi, u toku izvršenja ugovornih obaveza, da 

kvalitet isporučene i ugrađene opreme i izvedenih radova odstupa od traženog, odnosno 

ponuđenog kvaliteta iz ponude Izvođača; 

 U slučaju da se Izvođač ne pridržava dogovorene dinamike izvršenja posla; 

 Ukoliko Izvođač ne izvrši korekciju propusta u realizaciji svojih ugovornih obaveza u roku 

od 5 (pet) dana od dana prijema zvaničnog upozorenja Naručioca, ili u bilo kom daljem 

period koji je Naručilac nakon toga pisano odobrio. 
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Član 29. 

Ukoliko dođe do raskida ugovora i prekida radova, Naručilac i Izvođač su dužni da preduzmu 

potrebne mjere da se izvedeni radovi zaštite od propadanja. Troškove zaštite radova snosi strana 

ugovora čijom krivicom je došlo do raskida ugovora odnosno do prekida radova. 

 

Član 30. 

Za sve što nije definisano ovim ugovorom primjenjivaće se odredbe Zakona o obligacionim 

odnosima. 

 

Član 31. 

Ugovor o javnoj nabavci koji je zaključen uz kršenje antikorupcijskog pravila u skladu sa 

odredbama člana 15 ZJN (Sl.list CG br. 42/11, 57/14, 28/15 i 42/17) ništav je. 

 

Član 32. 

Strane ugovora su saglasne da sve sporove koji nastanu iz odnosa zasnovanih ovim ugovorom 

prvenstveno rješavaju sporazumno. Pri tom, se po potrebi, mogu koristiti usluge pojedinih 

stručnih lica ili tijela koja ugovorne strane sporazumno odrede. 

 

U slučaju nemogućnosti takvog rješenja eventualne sporove rješavaće Privredni sud Crne 

Gore. 

 

Član 33. 

Ugovor stupa na snagu danom obostranog potpisivanja i sačinjen je u 4 istovjetnih primjeraka 

od kojih se, nakon potpisivanja, 2 primjerka dostavljaju Naručiocu, a 2  Izvođaču. 

 

 

NARUČILAC                                                          DOBAVLJAČ/IZVODJAČ/IZVRŠILAC 

 

_____________________________                  ______________________________ 

 

 

 

SAGLASAN SA NACRTOM  UGOVORA 

 

 

  Ovlašćeno lice ponuđača _______________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

_______________________ 
(potpis) 

Napomena: Konačni tekst ugovora o javnoj nabavci biće sačinjen u skladu sa članom 107 

stav 2 Zakona o javnim nabavkamanabavkama („Službeni list CG”, br.42/11, 57/14, 28/15 i 

42/17). 

 

 

 



 
 

49/61 

prilog 1: 

 

NACRT UGOVORA O ORGANIZOVANJU I SPROVOĐENJU MJERA 

ZAŠTITE  NA RADU I  MEĐUSOBNIM PRAVIMA, OBAVEZAMA I 

ODGOVORNOSTIMA KOD PRUŽANJA USLUGA  

 

 

 

 

 

(Ponuđači nijesu u obavezi da dostave u Ponudi ugovor  

o organizovanju i sprovođenju mjera zaštite  na radu i   

međusobnim pravima, obavezama i odgovornostima  

kod pružanja usluga) 

 

 

 

 

 

 

 

 

U G O V O R  

 

O ORGANIZOVANJU I SPROVOĐENJU MJERA ZAŠTITE  NA RADU I   

MEĐUSOBNIM PRAVIMA, OBAVEZAMA I ODGOVORNOSTIMA  

KOD PRUŽANJA USLUGA 
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Na osnovu Ugovora br. __________ od ___________ godine o izvođenju radova za potrebe 

HE “Piva”: ___________________________________, zaključenog između EPCG AD Nikšić 

(Naručilac) i ________________________ (Izvršilac), nakon otvorenog javnog nadmetanja br. 

_______, Rješenja o izboru najpovoljnije ponude  br. __________ od __________ godine i 

Ponude Izvođača br. __________ od ___________ godine, a na osnovu člana 22 Zakona o 

zaštiti i zdravlju na radu („Sl.list RCG“, br. 34/14) i člana 17 Pravilnika o izmjenama i 

dopunama Pravilnika o zaštiti na radu broj 10-00-6810/1 od 08.03.2012. godine, zaključuje se  

 

 

 

UGOVOR 

O ORGANIZOVANJU I SPROVOĐENJU MJERA ZAŠTITE NA RADU                  

MEĐUSOBNIM PRAVIMA, OBAVEZAMA I ODGOVORNOSTIMA 

KOD IZVOĐENJA RADOVA 

 

 

Između: 

Elektroprivreda Crne Gore AD Nikšić, Vuka Karadžića 2, Nikšić,  

ž.r. 535–55–11, Prva banka Crne Gore AD Nikšić, PIB 02002230, PDV reg. br. 20/31–00112-

1 koju zastupa direktor _____________ (u daljem tekstu: Naručilac) 

i  

____________________________, 
ž.r. _______________; PIB _______________;  

koju  zastupa  direktor ______________ (u daljem tekstu: Izvršilac)  

 

 

PREDMET UGOVORA 

 

Član 1. 

 

Predmet ovog Ugovora je organizovanje i sprovođenje mjera zaštite na radu u toku izvođenja 

radova: _______________________________________.  

  

 

ORGANIZOVANJE I SPROVOĐENJE MJERA ZAŠTITE NA RADU 

 

Član 2. 

 

U skladu sa Zakonom o zaštiti i zdravlju na radu i aktima EPCG AD Nikšić iz oblasti zaštite na 

radu: Pravilnika o ZNR (br.10-00-6810/1 od 08.03.2012.god.) i Uputstva za bezbjedan rad u 

elektroenergetskim objektima (br. 10-00-7370 od 16.03.2012.god) Naručilac se, prije i u toku 

izvršenja usluga _____________________________________________, obavezuje da:  

- Prije početka izvršenja usluga Izvršioca upozna sa mjestom izvođenja usluga, sa uputstvima 

koja se odnose na izvođenje usluga, sa internim pravilima i dokumentima vezanim za zaštitu 

na radu, kao i sa pravilima za poštovanje radne i tehnološke discipline. 

- Nadležni rukovodilac obezbijedi nadzor nad izvršenjem usluga i „Nalogom za rad“ odredi 

odgovornog rukovodioca radova, kao i odgovornu osobu za osiguranje mjesta rada i 

izdavanje dozvole za rad. 
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- Odgovorna osoba za osiguranje mjesta rada, prije početka vršenja usluga, izvrši sva 

potrebna obezbjeđenja na mjestu izvršenja i zajedno sa odgovornim rukovodiocem radova 

i Izvršiocem izvrši provjeru bezbjednosnih mjera. Nakon obezbijeđenja mjesta rada,  u 

pisanoj formi izda „Dozvolu za rad“. 

- Obezbijedi da odgovorna osoba za obezbjeđenje mjesta rada, koja vrši potrebna 

obezbjeđenja  na mjestu izvršenja usluga, ispunjava posebne psihofizičke sposobnosti za 

ovaj rad, da je obučena i da izvršena provjera njegovog znanja, te da posjeduje odgovarajući 

izolacioni alat, pribor i uređaje, pomoćna sredstva, zaštitnu opremu, lična zaštitna sredstva 

i drugo. 

- Onemogući sve aktivnosti, koje bi doprinijele narušavanju bezbjednosnih mjera na mjestu 

izvršenja usluga na način što će zabraniti pristup u pogonskim prostorijama, ili uređajima i 

pogonima u kojima se, ili pomoću kojih se vrše potrebna isključenja ili omogućavaju 

potrebna obezbjeđenja (zaključavanjem prostora, isticanjem natpisa na ulaznim vratima ili 

na drugim pogodnim mjestima, ogradjivanjem NN ormara ili uređaja za postizanje drugih 

potrebnih obezbjeđenja, postavljanjem opomenskih tablica i sl.). 

- Odgovorno lice Izvršioca upozna sa načinom postizanja svih potrebnih obezbjeđenja na 

mjestu izvršenja usluga i dostavi mu pisani dokument “Dozvola za rad u postrojenjima”, 

potpisan od strane odgovornih lica Naručioca i Izvršioca, kao potvrdu da su izvršena sva 

potrebna obezbjeđenja. 

- Upozna Izvršioca sa posebnim zonama opasnosti, ako postoje (prisustvo svih vrsta 

instalacija u zoni izvođenja radova uključujući instalacije pod naponom,prisustvo posebno 

osjetljivih djelova postojećih elektroenergetskih objekata na kojima se predviđa izvođenje 

dijela radova, eventualno prisustvo opasnih materija i sl.) i upozna ga sa pravilima za 

izvođenje radova i pravilima ponašanja u toj zoni. 

- Odgovorni rukovodilac radova sa Izvršiocem prati usvojeni plan i dinamiku izvršenja 

usluga u kojima će biti jasno definisani uslovi vršenja istih. 

 

 

Član 3. 

 

Izvršilac usluga je obavezan da, prije početka vršenja usluga: 

____________________________________________, stavi na uvid Stručnom licu za zaštitu 

i zdravlje na radu Naručioca: imenovanje odgovornog lica, spisak  zaposlenih koje će 

angažovati na realizaciji osnovnog Ugovora, uvjerenja o osposobljenosti za bezbijedan rad za 

sva angažovana lica,  uvjerenja o izvršenim zdravstvenim pregledima angažovanih lica; 

uvjerenja o ispravnosti oruđa, uređaja i transportnih sredstava. Na osnovu Bilateralnog 

sporazuma, sva dokumentacija treba biti dobijena od ovlašćenih organizacija iz Crne Gore, 

osim zdravstvenih uvjerenja iz Republika: Srbije, Bosne i Hercegovine i Hrvatske, ukoliko su 

potpisana od strane doktora medicine rada. Sve navedeno će se konstatovati zapisnikom, 

potpisanim od strane imenovanog odgovornog lica Izvršioca i stručnog lica Naručioca.  

 

Ukoliko se u toku trajanja ugovornog odnosa ukaže potreba da Izvršilac angažuje i druga lica 

na realizaciji osnovnog ugovora isti je dužan, da, prije njihovog angažovanja i uvođenja u 

posao, obavijesti stručno lice za zaštitu na radu Naručioca i uz spisak lica stavi na uvid sve 

potrebne dokaze kao i za zaposlene iz stava 1 ovog člana, što će se, takođe, konstatovati 

zapisnikom potpisanim od strane stručnih lica, koje Naručilac i Izvođač odrede.   

 

Član 4. 
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Izvršilac usluga je obavezan da obezbijedi sprovođenje mjera koje je  naložilo lice koje je 

odgovorno za sprovođenje mjera zaštite na radu i postupa po nalogu ovlašćenog lica Naručioca, 

ili stručnog lica za  zaštitu i zdravlje na radu Naručioca. 

 

 

 

 

 

Član 5. 

 

Izvršilac usluga je obavezan da preko stučnog lica za poslove zaštite na radu, ili odgovornog 

rukovodioca radova preduzme sljedeće mjere: 

- Imenuje odgovornog rukovodioca. 

- Ispunjava i sprovodi sve mjere zaštite i mjere obezbjeđenja koje se odnose na bezbjednost 

pripadajućih zaposlenih, imovine i sredstava za rad. 

- Mjesto vršenja usluga uređuje tako da se na njemu može bezbijedno obavljati rad i kretanje 

zaposlenih, oruđa i uređaja za rad i transportnih sredstava. 

- Mjesto vršenja usluga obezbijedi od pristupa lica koja nijesu zaposlena i od prilaza 

transportnih sredstava koja ne vrše prevoz za potrebe izvođenja radova. 

- Organizuje vršenja usluga tako da zaposleni jednog poslodavca (Naručioca) pri izvođenju 

radova ili usluga ne ugrožavaju sigurnost i zdravlje zaposlenih kod drugog poslodavca 

(Izvođača ili Izvršioca), ukoliko se dođe u situaciju da jedni i drugi istovremeno obavljaju 

radove ili usluge u istim zonama.  

- Sva sredstva za rad budu ispravna i periodično pregledana u skladu sa važećim propisima. 

- Po potrebi preduzme sve mjere za zaštitu od buke, vibracija, prašine i slično. 

- Upotrebljava uređaje za upravljanje, kontrolne instrumente i signalne uređaje. 

- Upotrebljava zaštitne naprave, uređaje i blokade na sredstvima za rad. 

- Preduzme mjere zaštite na radu na oruđima kod kojih se stvara statički elektricitet, ako 

koristi takva sredstva. 

- Preduzme mjere zaštite na radu na oruđima kod kojih se stvara i izdvaja prašina. 

- Preduzme mjere zaštite na radu na oruđima, prilikom čijeg se korišćenja izdvajaju opasne 

materije (gasovi, para, prašina i sl.). 

- Preduzme mjere zaštite na radu na oruđima kod kojih nastaju visoke ili niske temperature. 

- Preduzme mjere zaštite na radu na oruđima koja stvaraju buku i vibracije. 

- Preduzme mjere zaštite na radu pri korišćenju ručnog mehanizovanog alata. 

- Preduzme mjere zaštite na radu pri korišćenju, održavanju i transportu oruđa (sredstava za 

rad). 

- Ne dozvoli emisiju štetnih materija u okolnu sredinu koja bi se javila kao posledica vršenja 

usluga. Preduzme i sve druge potrebne mjere za zaštitu životne sredine, da upravlja otpadom 

koji nastane u toku vršenja usluga (sopstveni otpad Izvršioca) i postupa u svemu u skladu 

sa propisima koji uređuju ovu oblast. 

- Zaposleni budu snabdijeveni odgovarajućim sredstvima i opremom lične i kolektivne 

zaštite na radu u skladu sa važeći propisima. 

- Stara se o blagovremenom upućivanju zaposlenih na zdravstvene preglede, ako rade na 

poslovima sa posebnim uslovima rada i da ne dozvoli rad zaposlenima koji ne ispunjavaju 

uslove o zdravstvenoj sposobnosti. 

- Stara se o ispunjavanju obaveza koje se odnose na osposobljavanje zaposlenih za bezbjedan 

rad. 

- Svojim prisustvom i vršenjem nadzora nad primjenom mjera zaštite na radu obezbijedi 

sigurno izvođenje naročito opasnih radova koji se obavljaju pod posebnim uslovima rada. 
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- Udalji, odnosno odstrani sa posla zaposlene koji se ne pridržavaju propisanih mjera zaštite 

na radu ili ne koriste sredstva i opremu lične i kolektivne zaštite na radu. 

- Bez odlaganja obustavi rad čim primijeti da je ugrožen život ili zdravlje zaposlenih. 

- Sarađuje sa stručnim licem za zaštitu i zdravlje na radu Naručioca, u sprovođenju mjera 

zaštite na radu. 

- Odmah, a najkasnije u roku od 24 časa, od nastanka, pismenim putem prijavi Inspekciji 

zaštite na radu svaku smrtnu povredu na radu, kolektivnu  povredu na radu i tešku povredu 

na radu, kao i opasnu pojavu koja bi mogla da ugrozi bezbjednost i zdravlje zaposlenih na 

gradilištima. 

- Obezbijedi da njegovi zaposleni budu jednoznačno obučeni i opremljeni odgovarajućom 

identifikacionom karticom. 

- Obezbijedi da alati, pribori i uređaji, kao i pomoćni materijali i sredstva koja se koriste za 

ralizaciju predmetnih radova, za vrijeme dok su uskladišteni, budu obezbijeđeni od 

pomjeranja, da se ne nalaze na stazama ili prolazima i da ne predstavljaju smetnju za 

obavljanje drugih aktivnosti u zoni izvođenja radova ili u zonama skladištenja. 

- Obezbijedi da je iznad mjesta kretanja i rada zaposlenih zabranjen prenos tereta, rad i 

kretanje drugih zaposlenih, ako nijesu preduzete mjere za zaštitu od padajućih predmeta. 

- Obezbijedi da uređaji za prenos materijala, djelova i opreme ne smiju da se postavljaju iznad 

ulazâ u objekte, niti iznad prilazâ za zaposlene, a ukoliko se ovo ne može izbjeći postavljaju 

se zaštitne konstrukcije od padajućih predmeta.  

- Preko odgovornog lica za izvođenje usluga pisanim dokumentom obavijesti Naručioca da 

su aktivnosti na vršenja usluga završene, uklonjen sav alat, pribor i uređaji, materijal i 

zaštitna oprema i da su radnici udaljeni sa mjesta izvođenja radova, te da je postrojenje na 

kojem su se vršile usluge spremno za upotrebu.  

- Najkasnije pet dana prije početka vršenja usluga, Inspekciji rada dostavi prijavu o početku 

izvođenja radova ukoliko je predviđeno da radovi traju duže od 30 radnih dana i na kojima 

je istovremeno angažovano više od 20 lica. 

- Odmah  nakon  potpisivanja ovog ugovora, imenuje odgovorno lice, koje će u ime Izvršioca 

sarađivati sa odgovornim rukovodiocem radova Naručioca i stručnim licem za zaštitu i 

zdravlje na radu Naručioca u postupku primjene  i  nadzora nad realizacijom  ovog Ugovora 

u sprovođenju mjera zaštite na radu, o čemu će pisanim putem obavijestiti Naručioca.  

 

Član 6. 

 

Sprovođenje mjera iz Člana 5. ovog Ugovora vrši Izvršilac usluga, preko ovlašćenog 

odgovornog lica na gradilištu; stručnog lica za poslove zaštite na radu, ili angažovanjem sa 

strane ovlašćenog pravnog ili fizičkog lica, sa kojim je Izvršilac prethodno zaključio ugovor o 

obavljanju određenih poslova iz oblasti zaštite i zdravlja na radu. 

 

Ako lica iz stava 1 ovog člana ustanove da se ne preduzimaju mjere iz Člana 5. ovog Ugovora, 

odmah će upozoriti odgovorno lice – direktora Izvršioca usluga na neizvršavanje pojedinih 

mjera i zakonske posledice koje mogu da nastanu. 

 

U slučaju kada odgovorno lice – direktor Izvršioca usluga dozvoli dalji rad i pored preduzetih 

mjera u smislu predložene mjere zabrane rada na radnom mjestu ili upotrebe  sredstava za rad, 

od strane stručnog lica za zaštitu i zdravlje na radu, lica iz stava 1 ovog člana dužna su da o 

tome obavijeste Inspekciju zaštite na radu. 

 

Član 7. 
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Izvršilac usluga je obavezan da odredi mjere za pružanje prve pomoći, gašenje požara i 

evakuaciju zaposlenih, u zavisnosti od vrste radnog mjesta i djelatnosti, kao i od broja 

zaposlenih i prisustva drugih lica na mjestima izvođenja radova. 

Izvršilac je obavezan da u slučaju potrebe obezbijedi prevoz povrijeđenih lica do najbliže 

zdravstvene ustanove. 

Član 8. 

 

Izvršilac usluga je obavezan da u toku izvođenja radova, na podesnim mjestima istakne znakove 

upozorenja, zabrane i druga obavještenja, a naročito u pogledu: 

- zabrane pristupa nezaposlenim licima; 

- bezbjednog kretanja zaposlenih, transportnih vozila i radnih mašina; 

- mjera zaštite od struje i visokog napona; 

- obavezne upotrebe sredstava i opreme lične i kolektivne zaštite na radu i  

- svih drugih izvora opasnosti. 

 

OSTALE ODREDBE 

Član 9. 

 

Ugovorne strane su saglasne da upoznaju sve zaposlene koji će obavljati poslove, odnosno 

izvoditi određene radove na mjestu rada sa njihovim pravima i obavezama koja proističu iz 

pojedinih odredbi ovog Ugovora. 

Ovaj Ugovor Izvršilac usluga obavezno dostavlja Inspekciji zaštite na radu, najkasnije 5 (pet) 

dana prije početka izvođenja radova. 

 

Član 10. 

 

Ugovorne strane su saglasne da se u pogledu trajanja ovog Ugovora, kao i mogućeg otkaznog 

roka, primjenjuju odredbe osnovnog Ugovora koji su ugovorne strane zaključile za izvršenje 

usluga: _______________________________________ i odredbe Zakona o obligacionim 

odnosima i Zakona o zaštiti i zdravlju na radu. 

 

Član 11. 

 

Ovaj Ugovor sačinjen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka, od kojih su 2 (dva) primjerka za 

Izvršioca, a 2 (dva) primjerka za Naručioca i to: HE “Piva” 1 (jedan) primjerak i Direkcija za 

nabavku i logistiku 1 (jedan) primjerak. 

 

 

IZVRŠILAC USLUGA:                                      NARUČILAC: 

 
 

________________________                                    EPCG AD Nikšić  

                            TE “Pljevlja” 

 

Direktor,  
_____________________ 

 

 

                         Direktor, 

                      ___________________ 
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UPUTSTVO PONUĐAČIMA ZA SAČINJAVANJE I PODNOŠENJE 

PONUDE 
 

I NAČIN PRIPREMANJA PONUDE U PISANOJ FORMI 
 

1. Pripremanje i dostavljanje ponude  

 

Ponuđač radi učešća u postupku javne nabavke sačinjava i podnosi ponudu u skladu sa 

ovom tenderskom dokumentacijom. 

Ponuđač je dužan da ponudu pripremi kao jedinstvenu cjelinu i da svaku prvu stranicu 

svakog lista i ukupni broj listova ponude označi rednim brojem, osim garancije ponude, 

kataloga, fotografija, publikacija i slično. 

Dokumenta koja sačinjava ponuđač, a koja čine sastavni dio ponude moraju biti potpisana 

od strane ovlašćenog lica ponuđača ili lica koje on ovlasti. 

Ponuda mora biti povezana jednim jemstvenikom tako da se ne mogu naknadno ubacivati, 

odstranjivati ili zamjenjivati pojedinačni listovi, a da se pri tome ne ošteti list ponude. 

Ponuda i uzorci zahtijevani tenderskom dokumentacijom dostavljaju se u odgovarajućem 

zatvorenom omotu (koverat, paket i slično) na način da se prilikom otvaranja ponude može sa 

sigurnošću utvrditi da se prvi put otvara. 

Na omotu ponude navodi se: ponuda, broj tenderske dokumentacije, naziv i sjedište 

naručioca, naziv, sjedište, odnosno ime i adresa ponuđača i tekst: "Ne otvaraj prije javnog 

otvaranja ponuda". 

U slučaju podnošenja zajedničke ponude, na omotu je potrebno naznačiti da se radi o 

zajedničkoj ponudi i navesti puni naziv ponuđača i adresu na koju će ponuda biti vraćena u 

slučaju da je neblagovremena. 

Ponuđač je dužan da ponudu sačini na obrascima iz tenderske dokumentacije uz 

mogućnost korišćenja svog memoranduma.  

2. Način pripremanja zajedničke ponude  

Ponudu može da podnese grupa ponuđača (zajednička ponuda), koji su neograničeno 

solidarno odgovorni za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci. 

Ponuđač koji je samostalno podnio ponudu ne može istovremeno da učestvuje u 

zajedničkoj ponudi ili kao podizvođač, odnosno podugovarač drugog ponuđača.  

U zajedničkoj ponudi se mora dostaviti ugovor o zajedničkom nastupanju kojim se: 

određuje vodeći ponuđač - nosilac ponude;  određuje dio predmeta nabavke koji će realizovati 

svaki od podnosilaca ponude i njihovo procentualno učešće u finansijskom dijelu ponude; 

prihvata neograničena solidarna odgovornost za ponudu i obaveze iz ugovora o javnoj nabavci 

i uređuju međusobna prava i obaveze podnosilaca zajedničke ponude (određuje podnosilac 

zajedničke ponude čije će ovlašćeno lice potpisati finansijski dio ponude, nacrt ugovora o javnoj 

nabavci i nacrt okvirnog sporazuma i čijim pečatom, žigom ili sličnim znakom će se ovjeriti 

ovi  dokumenti i označiti svaka prva stranica svakog lista ponude; određuje podnosilac 

zajedničke ponude koji će obezbijediti garanciju ponude i druga sredstva finansijskog 

obezbjeđenja; određuje podnosilac zajedničke ponude koji će izdavati i podnositi naručiocu 

račune/fakture i druga dokumenta za plaćanje i na čiji račun će naručilac vršiti plaćanje i drugo). 

Ugovorom o zajedničkom nastupanju može se odrediti naziv ovog ponuđača. 

U zajedničkoj ponudi se moraju navesti imena i stručne kvalifikacije lica koja će biti 

odgovorna za izvršenje ugovora o javnoj nabavci. 
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3. Način pripremanja ponude sa podugovaračem/podizvođačem 

Ponuđač može da izvršenje određenih poslova iz ugovora o javnoj nabavci povjeri 

podugovaraču ili podizvođaču.  

Učešće svih podugovorača ili podizvođača u izvršenju javne nabavke ne može da bude 

veće od 30% od ukupne vrijednosti ponude. 

Ponuđač je dužan da, na zahtjev naručioca, omogući uvid u dokumentaciju podugovarača 

ili podizvođača, odnosno pruži druge dokaze radi utvrđivanja ispunjenosti uslova za učešće u 

postupku javne nabavke. 

Ponuđač u potpunosti odgovara naručiocu za izvršenje ugovorene javne nabavke, bez 

obzira na broj podugovarača ili podizvođača. 

 

4. Sukob interesa kod pripremanja zajedničke ponude i ponude sa podugovaračem  

/ podizvođačem 
U smislu člana 17 stav 1 tačka 6 Zakona o javnim nabavkama sukob interesa na strani 

ponuđača postoji ako lice u istom postupku javne nabavke učestvuje kao član više zajedničkih 

ponuda ili kao podugovarač, odnosno podizvođač učestvuje u više ponuda. 

 

5. Način pripremanja ponude kada je u predmjeru radova ili tehničkoj specifikaciji 

naveden robni znak, patent, tip ili posebno porijeklo robe, usluge ili radova uz naznaku 

“ili ekvivalentno” 

Ako je naručilac u predmjeru radova ili tehničkoj specifikaciji za određenu stavku/e 

naveo robni znak, patent, tip ili proizvođač, uz naznaku “ili ekvivalentno”, ponuđač je dužan 

da u ponudi tačno navede koji robni znak, patent, tip ili proizvođač nudi.  

U odnosu na zahtjeve za tehničke karakteristike ili specifikacije utvrđene tenderskom 

dokumentacijom ponuđači mogu ponuditi ekvivalentna rješenja zahtjevima iz standarda uz 

podnošenje dokaza o ekvivalentnosti. 

 

6. Oblik i način dostavljanja dokaza o ispunjenosti uslova za učešće u postupku 

javne nabavke 

 

Dokazi o ispunjenosti uslova za učešće u postupku javne nabavke i drugi dokazi traženi 

tenderskom dokumentacijom, mogu se dostaviti u originalu, ovjerenoj kopiji ili neovjerenoj 

kopiji.  

Ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija dužan je da prije zaključivanja ugovora 

o javnoj nabavci dostavi original ili ovjerenu kopiju dokaza o ispunjavanju uslova za učešće u 

postupku javne nabavke. 

Ukoliko ponuđač čija je ponuda izabrana kao najpovoljnija ne dostavi originale ili 

ovjerene kopije dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom. 

U slučaju žalbenog postupka ponuđač čija se vjerodostojnost dokaza osporava dužan je 

da dostavi original ili ovjerenu kopiju osporenog dokaza, a ako ne dostavi original ili ovjerenu 

kopiju osporenog dokaza njegova ponuda će se smatrati neispravnom. 

Ponuđač može dostaviti dokaze o kvalitetu (sertifikate, odnosno licence i druge dokaze o 

ispunjavanju kvaliteta) izdate od ovlašćenih organa država članica Evropske unije ili drugih 

država, kao ekvivalentne dokaze u skladu sa zakonom i  zahtjevom naručioca. Ponuđač može 

dostaviti dokaz o kvalitetu u drugom obliku, ako pruži dokaz o tome da nema mogućnost ili 

pravo na traženje tog dokaza. 

Dokazi sačinjeni na jeziku koji nije jezik ponude, dostavljaju se na jeziku na kojem su 

sačinjeni i u prevodu na jezik ponude od strane ovlašćenog sudskog tumača, osim za djelove 

ponude za koje je tenderskom dokumentacijom predviđeno da se mogu dostaviti na jeziku koji 

nije jezik ponude. 
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7. Dokazivanje uslova od strane podnosilaca zajedničke ponude  

 

Svaki podnosilac zajedničke ponude mora u ponudi dokazati da ispunjava obavezne 

uslove: da je upisan u registar kod organa nadležnog za registraciju privrednih subjekata;da je 

uredno izvršio sve obaveze po osnovu poreza i doprinosa u skladu sa zakonom, odnosno 

propisima države u kojoj ima sjedište; da on odnosno njegov zakonski zastupnik nije 

pravosnažno osuđivan za neko od krivičnih djela organizovanog kriminala sa elementima 

korupcije, pranja novca i prevare. 

Obavezni uslov da ima dozvolu, licencu, odobrenje ili drugi akt za obavljanje djelatnosti 

koja je predmet javne nabavke mora da dokaže da ispunjava podnosilac zajedničke ponude koji 

je ugovorom o zajedničkom nastupu određen za izvršenje dijela predmeta javne nabavke za koji 

je Tenderskom dokumentacijom predviđena obaveza dostavljanja licence, odobrenja ili drugog 

akta. 

Fakultativne uslove predviđene Tenderskom dokumentacijom u pogledu ekonomsko – 

finansijske sposobnosti i stručno – tehničke osposobljenosti podnosioci zajedničke ponude su 

dužni da ispune zajednički i mogu da koriste kapacitete drugog podnosiosa iz zajedničke 

ponude. 

 

8. Dokazivanje uslova preko podugovarača/podizvođača i drugog pravnog i fizičkog 

lica 

 

Ponuđač može ispunjenost uslova u pogledu posjedovanja dozvole, licence, odobrenja ili 

drugog akta za obavljanje djelatnosti koja je predmet javne nabavke i u pogledu stručno – 

tehničke i kadrovske osposobljenosti dokazati preko podugovarača, odnosno podizvođača. 

Ponuđač može stručno – tehničku i kadrovsku osposobljenost dokazati korišćenjem 

kapaciteta drugog pravnog i fizičkog lica ukoliko su mu stavljeni na raspolaganje, u skladu sa 

zakonom. 

9. Sredstva finansijskog obezbjeđenja - garancije 

 

9.1 Način dostavljanja garancije ponude  
Garancija ponude koja sadrži klauzulu da je validna ukoliko je perforirana dostavlja se i 

povezuje u ponudi jemstvenikom sa ostalim dokumentima ponude. Na ovaj način se dostavlja 

i povezuje garancija ponude uz koju je kao posebni dokument dostavljena navedena klauzula 

izdavaoca garancije. 

 Ako garancija ponude ne sadrži klauzulu da je validna ukoliko je perforirana ili ako uz 

garanciju nije dostavljen posebni dokument koji sadrži takvu klauzulu, garancija ponude se 

dostavlja u dvolisnoj providnoj plastičnoj foliji koja se zatvara po svakoj strani tako da se 

garancija ponude ne može naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati. Zatvaranje 

plastične folije može se vršiti i jemstvenikom kojim se povezuje ponuda u cjelinu na način što 

će se plastična folija perforirati po obodu svake strane sa najmanje po dvije perforacije kroz 

koje će se provući jemstvenik kojim se povezuje ponuda, tako da se garancija ponude ne može 

naknadno ubacivati, odstranjivati ili zamjenjivati, a da se ista vidno ne ošteti, kao ni jemstvenik 

kojim je zatvorena plastična folija i kojim je uvezana ponuda. Ako se garancija ponude sastoji 

iz više listova svaki list garancije se dostavlja na naprijed opisani način. 

Garancija ponude se prilaže na način opisan pod tačkom 3 ovog uputstva (način 

pripremanja ponude po partijama). 
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9.2 Zajednički uslovi za garanciju ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja 

ugovora o javnoj nabavci 

Garancija ponude i sredstva finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci mogu 

biti izdata od banke, društva za osiguranje ili druge organizacije koja je zakonom ili na osnovu 

zakona ovlašćena za davanje garancija. 

U garanciji ponude i sredstvu finansijskog obezbjeđenja ugovora o javnoj nabavci mora 

biti naveden broj i datum tenderske dokumentacije na koji se odnosi ponuda, iznos na koji se 

garancija daje i da je bezuslovna i plativa na prvi poziv naručioca nakon nastanka razloga na 

koji se odnosi. 

U slučaju kada se ponuda podnosi za više partija ponuđač može u ponudi dostaviti jednu 

garanciju ponude za sve partije za koje podnosi ponudu uz navođenje partija na koje se odnosi 

i iznosa garancije za svaku partiju ili da za svaku partiju dostavi posebnu garanciju ponude. 

 

10. Način iskazivanja ponuđene cijene 
Ponuđač dostavlja ponudu sa cijenom/ama izraženom u EUR-ima, sa posebno iskazanim 

PDV-om, na način predviđen obrascem “Finansijski dio ponude” koji je sastavni dio Tenderske 

dokumentacije. 

U ponuđenu cijenu uračunavaju se svi troškovi i popusti na ukupnu ponuđenu cijenu, sa 

posebno iskazanim PDV-om, u skladu sa zakonom. 

Ponuđena cijena/e piše se brojkama. 

Ponuđena cijena/e izražava se za cjelokupni predmet javne nabavke, a ukoliko je predmet 

javne nabavke određen po partijama za svaku partiju za koju se podnosi ponuda dostavlja se 

posebno Finansijski dio ponude.  

Ako je cijena najpovoljnije ponude niža najmanje za 30% u odnosu na prosječno 

ponuđenu cijenu svih ispravnih ponuda ponuđač je dužan da na zahtjev naručioca dostavi 

obrazloženje u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama (“Službeni list CG”, broj 42/11, 57/14, 

28/15 i 42/17). 

 

11. Nacrt ugovora o javnoj nabavci 
Ponuđač je dužan da u ponudi dostavi Nacrt ugovora o javnoj nabavci potpisan od strane 

ovlašćenog lica na mjestu predviđenom za davanje saglasnosti na isti.  

 

12. Blagovremenost ponude 
Ponuda je blagovremeno podnesena ako je uručena naručiocu prije isteka roka 

predviđenog za podnošenje ponuda koji je predviđen Tenderskom dokumentacijom. 

 

13. Period važenja ponude 
Period važenja ponude ne može da bude kraći od roka definisanog u Pozivu. 

Istekom važenja ponude naručilac može, u pisanoj formi, da zahtijeva od ponuđača da 

produži period važenja ponude do određenog datuma. Ukoliko ponuđač odbije zahtjev za 

produženje važenja ponude smatraće se da je odustao od ponude. Ponuđač koji prihvati zahtjev 

za produženje važenja ponude ne može da mijenja ponudu. 

 

 

14. Pojašnjenje tenderske dokumentacije 
Zainteresovano lice ima pravo da zahtijeva od naručioca pojašnjenje tenderske 

dokumentacije u roku od 22 dana15, od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske 

dokumentacije.  

                                                           
15u skladu sa članom 56 stav 2 Zakona o javnim nabavkama 
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Zahtjev za pojašnjenje tenderske dokumentacije podnosi se u pisanoj formi (poštom, 

faxom, e-mailom...) na adresu naručioca. 

Pojašnjenje tenderske dokumentacije predstavlja sastavni dio tenderske dokumentacije. 

Naručilac je dužan da pojašnjenje tenderske dokumentacije, dostavi podnosiocu zahtjeva 

i da ga objavi na portalu javnih nabavki u roku od tri dana, od dana prijema zahtjeva. 
 

II  IZMJENE I DOPUNE PONUDE I ODUSTANAK OD PONUDE 
 

Ponuđač može da, u roku za dostavljanje ponuda, mijenja ili dopunjava ponudu ili da od 

ponude odustane na način predviđen za pripremanje i dostavljanje ponude, pri čemu je dužan 

da jasno naznači koji dio ponude mijenja ili dopunjava. 
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OVLAŠĆENJE ZA ZASTUPANJE I UČESTVOVANJE U POSTUPKU 

JAVNOG OTVARANJA PONUDA 

 

 

 

Ovlašćuje se   (ime i prezime i broj lične karte ili druge identifikacione isprave)   da, u ime   

   (naziv ponuđača), kao ponuđača, prisustvuje javnom otvaranju ponuda po Tenderskoj 

dokumentaciji (naziv naručioca) broj _____ od ________. godine, za nabavku (opis predmeta 

nabavke)i da zastupa interese ovog ponuđača u postupku javnog otvaranja ponuda. 

 

 

 

  Ovlašćeno lice ponuđača 

 

 _______________________ 

(ime, prezime i funkcija) 

 

_______________________ 
(potpis) 

M.P. 

 

 

 

 

 

 

 

Napomena: Ovlašćenje se predaje Komisiji za otvaranje i vrednovanje ponuda naručioca 

neposredno prije početka javnog otvaranja ponuda. 
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UPUTSTVO O PRAVNOM SREDSTVU 
 

Zainteresovano lice (lice koje je blagovremeno tražilo pojašnjenje tenderske 

dokumentacije, lice koje u žalbi dokaže ili učini vjerovatnim da je zbog pobijanog akta ili radnje 

naručioca pretrpjelo ili moglo pretrpjeti štetu kao ponuđač u postupku javne nabavke) može 

izjaviti žalbu protiv ove tenderske dokumentacije Državnoj komisiji za kontrolu postupaka 

javnih nabavki počev od dana objavljivanja, odnosno dostavljanja tenderske dokumentacije 

najkasnije deset dana prije dana koji je određen za otvaranje ponuda.  

Žalba se izjavljuje preko naručioca neposredno, putem pošte preporučenom pošiljkom sa 

dostavnicom ili elektronskim putem sa naprednim elektronskim potpisom ako je tenderskom 

dokumentacijom predmetnog postupka predviđeno dostavljanje ponuda elektronskim putem. 

Žalba koja nije podnesena na naprijed predviđeni način biće odbijena kao nedozvoljena. 

 

Podnosilac žalbe je dužan da uz žalbu priloži dokaz o uplati naknade za vođenje postupka 

u iznosu od 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke, a najviše 20.000,00 eura, na žiro 

račun Državne komisije za kontrolu postupaka javnih nabavki broj 530-20240-15 kod NLB 

Montenegro banke A.D. 
 

Ukoliko je predmet nabavke podijeljen po partijama, a žalba se odnosi samo na 

određenu/e partiju/e, naknada se plaća u iznosu 1% od procijenjene vrijednosti javne nabavke 

te /tih partije/a. 

 

Instrukcije za plaćanje naknade za vođenje postupka od strane žalilaca iz inostranstva 

nalaze se na internet stranici Državne komisije za kontrolu postupaka javnih 

nabavkihttp://www.kontrola-nabavki.me/. 

 


